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Butorraktáramai (VII., Erzsébet-körut 22. sz. alatt) mielőtt üzletét berendezné.
Saját műhelyemben készült puha- és keményfabutorok, üzleti berendezések 
és felszerelések teljes megelégedésre csak nálam szerezhetők be.

1 sáreméiyes cousol-ass/alolc 63 X 9 3  cm .-es, csiszo l/ /lik ő r
re l és fe ^é r m á r v á n y  l a p p a l  P  120.—

Postán részletes árajánlattal szolgálok a kívánt bútor fényképével együtt.
2— 3— 4 személyes berendezések, csiszolt tükörrel, illatszer-szekrénnyel, márványlappal, 
nagy és kis fiókkal, mosdó-lavorral vagy anélkül, a legfinomabb kivitelben és minőség

ben szerezhetők be.

A modern technika pártfogásába vette ismételten a borbélyipart. A villany
erőre berendezett haj vágógép legtökéletesebb a maga nemében. Többféle gyárt
mány van ezek közül forgalomban, azonban csakis az általam szállított modell a leg
megfelelőbb. Előnyei: a könnyű vágófej, a vágólapokat nem kell kicserélni, tetszés 
szerinti nagyságban vághat '/>» mm.-tői 10 mm.-ig akár fixen, vagy frizurához foly
tatólagos hosszúságúra. A vágólapok kidolgozása oly tökéletes, hogy nem hagy el és 
igy az ismételt utánnyirásra szükség nincs.

A gép elhelyezése igen célszerű, semmi alkalmatlanságot nem okoz, tetszés 
szerint felszerelhető drótkötélre, melyen oda gördítheti a gépet, ahol a nyírás 
végzendő.

A gép felszerelve üzletemben megtekinthető, ahol úgy az egyszerű kezelési 
módját, mint járását készséggel bemutatom.

Beszerezhető drótkötélre és állványra felszerelve is, igen előnyös árban, szemé
lyes vagy írásbeli érdeklődésre szívesen válaszolok.

Gyors és pontos kiszolgálás csakis RATIONELL villanyhajvágógéppel esz
közölhető.

a c é ld r u g y d r a ,  B u d a p e s t ,
Telelőn : Jdsse/
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Az ipartestület telefonszáma: 
József 424—79

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, VII., Csengery-u. 15.

A  Budapesti Borbély-, Fodrász- és Parókakészitő- 
Ipartestület tulajdona és hivatalos lapja.

A testület tagjai a lapot díjtalanul kapják. 
FELELŐS SZERKESZTŐ: WÉBER JÓZSEF

Megjelenik minden hó 1-én.

Előfizetési dij:
Egész évre . . .  5 pengő 
Félévre................ 3 pengő

X X X V I. évfolyam Budapest, 1928 december 1.
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levél
Hermáim  M iksa  ipar és kereskedelem ügyi miniszter ú rh oz !

Kegyelmes Uium!
A budapesti fodrász- és borbély ipartestület tagjai 

rendkívüli közgyűlést tartottak november hó 22. napján. 
Ezen a közgyűlésen Nagyméltóságod is képviseltette ma
gát. Közgyűlésünk tárgya a vasárnapi munkaszünet 
volt. Nem tudjuk, milyen impressziókat szerzett ott 
Nagyméltóságod kiküldöttje, de érzésünk az, hogy a 
megejtett szavazás beigazolta, hogy a fodrásziparosság 
nem akar mást, mint a fennálló törvények hatásosabb 
védelmét. Felszólalóink, kevés kivétellel, egyáltalán nem 
foglaltak állást az 1891. évi X III. t.-c. idevonatkozó ren
delkezései ellen, de szóvátették, egyenként és összesen, 
azokat a rendellenességeket, melyek a vonatkozó törvény 
jelenlegi gyakorlatában fennállanak. Évek óta a legkép
telenebb izgatás folyik azok részéről, kik a törvény laza 
kezelését kihasználva, de azért a hatóság büntető kezétől 
félve, minden áron és eszközzel arra törekszenek, hogy a 
törvényt megváltoztassák, tápot merítve ehhez a kaszi
nók, klubok, kávéházak, magánosok és hatóságok által el
lenőrizhetetlen helyeken rendszeresített fodrásziparosok 
kihágásaiból. Továbbá a Budapesten és környékén nya
ranta a strandfürdők fodrászai által, minden törvényes 
alapot megcsufoló magatartásából. Nem is akarunk be
szélni itt arról, hogy a különböző szervezetekbe tömörült 
segédek pedig egyenesen megélhetési és ezen keresztül 
munkakerülési bázist teremtettek a vasárnapi munkaszü
netből. Vannak emberek, kik évek óta nem dolgoznak 
másként, mint szombaton kisegítenek, vasárnap pedig a 
munkaszünet általuk erélyesen követelt fenntartását ki
használva, egész nap dolgoznak és keresnek annyit, hogy 
ebből magukat egész héten fenntartják. Ez nem komoly 
bázis, ez nem lehet a jövőben gyakorlati alap, sőt irány, 
tehát a vasárnapi munkaszünetre vonatkozó törvény a 
fodrásziparra módosítást igényel. Miért is Kegyelmes 
Urunknak, mint gyakorló iparosok, a következőkben vé
lünk tájékoztatást nyújtani:

Módosittassék a törvény ilyképen:
I. Kihágást követ el az, ki akár mint munkaadó, 

akár mint munkás, vasárnap fodrászipari munkát végez.
II. A végrehajtó hatóságok a törvényben megsza

bott legmagasabb büntetést alkalmazzák a törvény meg
szegőire.

III. Vonassák el a tanonotartási jog attól a mester
től, ki vasárnap akár segédjét, akár tanoncát a törvény 
áthágására serkenti.

IV. A vasárnapi munkaszünetet áthágó munkás az 
ipartestületi elhelyezőből elhelyezést nem nyerhet.

V. Megbüntetendő az a vendég, aki a fodrásziparost, 
avagy munkást a vasárnapi munkaszünet megszegésére 
csábítja, vagy annak megszegésére alkalmat ad.

VI. Ide nem való honosok a munkaszünet áthágása 
miatt az ország területéről kiutasitandók.

VIII. Külön rendelet szabályozza a kaszinók, klubok, 
kávéházak és strandfürdők fodrászainak záróráját és 
vasárnapi munkaszünetét.

VIII. Budapest székesfőváros területén s 15 kilomé
ter körzetben kívánjuk az elrendelt munkaszüneti tör
vényt.

Nagyméltóságu Miniszter Ur!
Mikor ezen javaslatunkat megtesszük, tesszük ezt 

azon jól megfontolt okoknál fogva, hogy a háború és for
radalmak tüzében meglazult törvény tiszteletét hatályo
sabbá tenni szeretnők. A törvények gyenge és laza keze
lése által kicsúszik a legtöbb ember lába alól a talaj, 
martalékául esik a törvényt nem tisztelők féktelen izga
tásának. Ezáltal megrendül a törvénybe vetett hit és a 
végén tápot nyer az anarchia. Nem lehetséges az, hogy 
intézmények, melyeket fentebb VII. pontban felsorakoz
tattunk, csak abból éljenek, hogy egy iparra húzott tör
vény kijátszására rendezkedjenek be.

Méltóztassék velük a legszigorúbb megtorlás állás
pontjára helyezkedni; mi tudjuk, hogy Nagyméltóságod
nak erre a már eddig meglévő 'törvények módot adnak, 
vannak rendelkezések az 1872., 1884. évi XVII. és az 
1922. évi XII. törvénycikkekben, melyek keretein belül 
hatályosabbá lehet tenni az 1891. évi X III. törvénycikk 
rendelkezéseit.

Amint a Nagyméltóságu Miniszter ur rendezni fogja 
a kérdést, a fodrásziparban rögtön helyreáll a béke és 
be fog következni a lelkek megnyugvása.

Kontró János, ipartestületi elnök.



}■' o n /.*A ,<? ^ u .1 s  A G

Egyről-m ásrő l.
Irta : K iss Gyula szöv. elnök.

Egyáltalán nem hiszem, hogy odaát a „nőioldalon" 
lenne valaki, akit kielégítene a fodrászipar szétválasztott 
helyzete, s mégis lebecsülik a felvetett egyesülés kérdésé
nek fontosságát. Gúnyolódva, sőt ellenséges magatartás
sal kezelik e kérdést és —  ez saját impresszióm —  terro
rizálva figye lik  egymást s igen óvakodnak, nehogy gya
núba keveredjenek, ha történetesen „ fé r f iré s zrő l"  szóba- 
állnak valakivel.

íg y  aztán érthető Vágó elnök ur indiszkréciója a mi 
„közeledésünkről". Tény az, hogy Vágó úrral való elő
zetes megbeszélés alapján egyszer tárgyalt a nőifodrász- 
ipartestület helyiségében a vezető urakkal, B re itfe ld  A la 
jos, Herm ann  János, K iss  Gyula, mint a szövetség ki
küldöttjeivel. Ekkor szavunkat adtuk mindkét részről, hogy 
amig a tárgyalás akármilyen eredménnyel befejezést nem 
nyer, nem hozzuk nyilvánosságra.

ízlés dolga most már, azzal a megjegyzéssel publikálni 
az ügyet, hogy: „Válaszunk határozott, egyenes v o l t . . .  
nem leszünk árulói a nőifodrászipar jövőjének." Vágó ur 
jól tudta, hogy vele az „ipari jövő "  rendelkezik s igy előre 
meggondolhatta volna, leülhet-e velünk tárgyalni az áru
lás gyanúja nélkül . . .?

Különben a fodrászipar jövője ott van láncraverve, 
tehetetlenségre kárhoztatva, ahol megtagadja a fodrász
iparból kierőszakolt két fogalom, a női fodrász  és ú r i fod 
rász rokonipari mivoltát. Ez a megkülönböztetés csak fe l
fogás dolga volt és csak egyoldalú vélemények alapján 
nyert törvényes szankcionálást.

Más fe lfogásra kell birni az illetékeseket, mert ez a 
kérdés minden más kérdésnél fontosabb. Ezen fordul meg 
a fodrászipar jövője és életképessége. Csak egy miniszteri 
jog- gyakorlása kell hozzá, a többit már elintézzük egymás- 
között is.

*X*

350 szaktársunk minden elismerést megérdemlő ösz- 
szetartása elég volt ahhoz, hogy a vasárnapi munkaszünet 
kérdésében ne történjék változás. Hogy a többi 1050 szak
társat csak 250 képviselte, ezen ne keseregjenek a kisebb
ségben maradottak, hanem vonják le a tanulságot. Tanul
ják meg azt az „elcsépelt" örök igazságot: „Összetartás
ban rejlik az e rő !"  *

A  kereskedelmi miniszter képviselője, aki vég ig  jelen 
volt a közgyűlésen, egy cseppet sem tapasztalhatta, hogy 
a vasárnapi mukaszünet kérdése a fodrásziparnak valami 
nagy problémája lehet. Ahogy a közgyűlés hódolatteljes 
hangulata „a  lenni, vagy nem lenni" álláspontra helyezke
dett, ez csak a munkaszüneti törvényt igazolta. Az itt nyert 
impresszió alapján tehát a kereskedelmi miniszter urnák 
már nem probléma többé.

Ahogy a fodrászipar űzőinek egy negyedrésze több
ség lehetett, ebből az tűnik ki, hogy nekünk is majdnem 
közömbös ez a probléma.

De csak látszólag. K ife lé !  M ert otthon, a boltban, a 
közönséggel szemben, aki igényt támaszt, sok esetben 
gyenge álláspont a hetedik nap (amelyiken ne munkálkod
já l ! ) .  Ennek a következménye a vasárnapi borbély. Ezt az 
„intézményt" pedig a szünet termelte ki, él és működik. 
Csak a közönség leszoktatása volna komoly ellenszere. 
Veszélyes ellenszer! Hétköznap is volna hatása. Marad te
hát mégis probléma: a kormányozható közönég . . .

*

Feltételekhez kötni az árszabály betartását annyit 
jelent, mint halasztást, bátorítást, támogatást várni, időt 
nyerni, bátorságot venni ahhoz, hogy saját munkánk é r 
tékét megfizettessük. M ikor egy árszabály megszületik, 
annak elfogadása könnyű fejbólintás csak. De otthon már 
ingadozik, hiszen ő a termelő, az ur! . . .

Ma még nem kéri meg a megállapított árat, vár a 
szomszédjára. Holnap meg akar bizonyosodni. Holnapután 
egy a környéken 20 filléres árat irt ki. E gy  hét múlva azt 
olvassa az újságban, hogy a drágaság elviselhetetlen. Két 
hét múlva Blau ur sokalta a 32 fillért. Félév múlva meg
várja  a kerület állásfoglalását. E gy  év múlva, kezdje a 
Belváros. Két év után csak ha a „R egge li Ú jság" is tudtul 
adja, hogy a Testület állapította meg és nem ő. És tegnap 
végre k iirta a 16, 20, 30 filléres árakat, mert ma csak 
nem lehet em elni!

. . . Ha lehetne a mi szakmánkat is a közvetitőkeres- 
kedelem révén a közönséghez juttatni, láthatnék, milyen 
értékes áru lenne, mire a fogyasztóhoz jutna. M int ahogy 
szegény is minden kézműves, aki termel, és gyarapodik 
rajta a közvetítők hada. Több kereskedelmi érzéket gya
koroljunk tehát munkánk értékelésében, ez legyen legfőbb 
elvünk!

Dunántúli levele  
a szerkesztőhöz,

Nagyrabecsü lt Szerkesztő Ur!

Ha a jelek nem csalnak, most már a vasárnapi szü
net kérdése a helyes mederbe sodródik, ne beszéljünk 
többé személyek ténykedéséről, sem a harcmodor csú
nyaságáról, mondhatom, ezek nagyon elszomorító lát
ványt nyújtottak. A  maga részére mindenki levon
hatja azt a tanulságot, hogy ennek az ügynek más meg
oldást a fenn forgó  körülmények között biztosítani nem 
lehetett. A  munkásügyek nemzetközi rendezése, kap
csolatban a nyolcórai munkaidővel, úgyis küszöbön áll 
és igy  jó  lesz erőnket és türelmünket tartalékba tenni, 
hogy a jövendő nehézségekkel meg tudjunk küzdeni. 
A z  iparért való gondoskodást át kell utalni az Ipartes
tület elnökségének és elö ljáróságának hatáskörébe. A  
közgyűlés végakkordja, szerintem, meghozta a lelküle- 
tek fölszabadulását és igy most már adva van a 
„p la tt fo rm ", amelyen a testületi vezetőségnek haladni 
kell, hogy a megbékülést létrehozza. H ivatása és köte
lessége olyiványu tevékenységet k ife jten i, amely a 
szakma továbbfejlődését lehetővé teszi, gazdasági tö
rekvéseit egyengeti és az ipar szerzett jo ga it  bárkivel 
szemben megvédi, ha erre a feladatra képtelennek bi
zonyul, létjogosultsága megszűnt és —  jö j jön  más. 
Ilyen szerzett jognak tartom én a vasárnapi munkaszü
netről szóló törvényben le fektetett kötelességekkel 
szemben álló megtorlást; mi vállaltuk a szünet betar
tását, azonban sohasem mondhatunk le a nekünk e 
törvényben biztosított ama jogos követelésünkről, hogy 
az ellene vétőket megbüntessék, amennyiben a tör
vény úgy rendelkezik, hogy a borbély- és fodrászipar
ban minden munkának, a színházi munkálatokat ki
véve, vasárnap és Szent István-napján szünetelnie kell, 
bárhol is gyakoroltatik az. Nekünk tehát szentesített 
jogunk van az államhatalomtól, mint erkölcsi intéz
ménytől megkövetelni, hogy a saját maga alkotta tör
vényének bárkivel szemben érvényt szerezzen és sen
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kit sehol ebben az iparban nevezett napokon dolgozni ne 
engedjen.

A  szakma vezetőségének feladata, hogy ezen jo 
gával az ipar űzőinek érdekében úgy anyagi, mint e r 
kölcsi vonatkozásban eljárjon , az eszközökben ne le
gyen válogatós, különösen a visszaesőkkel szemben és 
ne riadjon meg a nyilvánosságtól sem, a hatóság tá
mogatását megígérték, a bűnösöket pedig ne sajnálja .

Kedves Szerkesztő uramnak azon érdeklődésére, 
hogy mikép alakulnak vidéken az üzleti viszonyok, 
csak azt mondhatom, hogy keserves panaszokat vá lt ki 
az emberekből, itt is beköszöntött a téli évad és m i
ként a nap forgása  ilyenkor m indig szükebbé válik, 
mi is úgy vagyunk üzletünk forgalm ával, napról-napra 
alább száll, jövedelmünk csökken, ellenben a közterhek 
fo lyton emelkednek. Odafönt Budapesten erre sokan 
azt fo g ják  mondani: na, ez a vidéki bácsi is beáll ja j-  
gatónak, ped ig vagyunk itt is e legen !

Csakhogy én nem k izáró lag lokális szempontból 
kívánom szóvá tenni e végzetes folyamatot, lévén né
kem biztos híradásom arról, hogy más országokban, da
cára a gazdasági pangásnak, az egyes szakmák mégis 
megbecsülik önmagukat és munkateljesítményeiket, 
miáltal jobb megélhetésüket b iztosítják és társadalm i
lag is megbecsültetnek.

Sehol nem ismerik az iparnak széttagolását kicsi
nyes személyi törtetések miatt, hanem számolva a kor
nak keserves m ivoltával, csupán az összetartásban és 
az ipar fejlesztésében keresik boldogulásuk lehetőségét. 
Kontró ipartestü leti elnök urnák beszámolója a mosta
nában leza jlo tt  w ieni fodrász-világkongresszusról igen 
tanulságos, de egyszersmind megszégyenítő is. Hol

maradtunk mi magyarok az ott fö lsoro lt  méretektől? 
Különösen a je len leg i szakmai széthúzást tekintve, 
önkéntelenül fö lk iá lt  az ember: mi lesz az utánpótlás
ból? A z  érdekelt uraknak ténykedése olybá tűnik föl, 
mintha a budapesti piacot majd annak idején a kül
fö ldrő l beözönlők részére akarnák fönntartani. A  nagy
gyűlésen e lfogadott határozati javaslat, mely m inisz
teri intézkedést kér az egyesítést illetőleg, még ha tel
jesítik  is, engem csak fö ltéte lesen  elégítene ki, mert én 
nagyon kesernyés gyümölcsfakasztó szérumnak tartom 
a kényszerszerelmet. Én ugyanis azt vallom, hogy csak 
a kölcsönös megbecsülés és az ipar iránti szeretette ljes 
munkálkodás és az áldozatkészség tehet naggyá egy 
ipart; ahol ezek a fö ltéte lek  hiányzanak, ott korcs az 
élet. Itt  magányomban csodálkozom rajta, hogy odafönt 
Pesten az a sok hivatásos és hivatalos szaktudós, aki
ket az ember már szinte tamásnak tartana, nem látják 
még idejét annak, hogy egy lelkiismeretesen előkészí
tett konzíliumot tartsanak; meggyőződésem, hogy a 
beteg hamarosan felépülne, hiszen tele van életkedv
vel. N agy  megnyugvással veszem, hogy utóbbi időben 
olyan tényezők is érdeklődnek iparosügyek iránt, aki
ket eddig, sajnos, nélkülöznünk kellett. íg y  nem tartom 
véletlennek azt a jelenséget, hogy a kézműipari blokk
nak két számottevő tag ja  megtisztelt bennünket azzal, 
hogy útbaigazító soraikkal szaklapunk hasábjait fö l 
keresték. E rre  valóban szükség volt, mert a tá jékozat
lansággal karöltve já r  a b iza lm atlanság; az a tudat, 
hogy virrasztanak jobb jövő sorsunk fö lött, jó leső meg
nyugvással tölti el a fö lzak latott kedélyeket és remé
nyekkel tölt el bennünket. Most már nem aggaszt a 
kézmüvestesület cimü konkurrens vá lla la t  megalaku
lása, mert tudom, hogy az sohasem lehet más, mint
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egyesek érvényesülési eszköze, akik ma v ilá ggá  kürtöl
ték ugyan, hogy százezer kézmüiparos áll a hátuk mö
gött. I)e nem adok neki sok időt és a tagd ijak  elmara
dása miatt, sőt hiányában minden létjogosultságuk 
is a tengődés sorsára fo g  jutni. N agy  hibának tartom a 
hazai kézműves társadalom részéről, hogy az ilyen a l
kalmi alakulásoktól nem tudja magát távoltartan i és 
nem talál önmagára, pedig a csalódások egész soroza
tára tekinthet vissza és igy tudnia kellene, hogy csakis 
az össziparosság együttes fö llépése hozhatja meg a kí
vánatos sikert; igy  magára vessen, ha az ipartestüle
tek re form ja  és a kézműves-kamarák fe lá ll ítása  ismét 
halasztást szenved.

M eg tudom érteni illetékes köreinket, ha húzódnak 
kijönni valamely reformtervezettel, mert lépten-nyomon 
szemben találjuk magunkat a legképtelenebb érdekhajhá- 
szattal. Amint látja, kedves Szerkesztő uram, én sem tu
dom már kivonni magamat a lassan mindenkit hatalmába 
kerítő lelki letörtség alól és ha látom, hogy a szakma ve
zetői milyen heroikus küzdelmet vívnak iparunk űzői ér
dekében, hát bizony csodálkoznom kell, hogy e meddőség
gel szemben még mindig hisznek a sikerben. Külön fe je 
zet illeti az ifjunemzedéket, amely derüre-borura önálló
sítja magát sokszor a legkezdetlegesebb szakmai tudással 
és párosulva a betolakodókkal, nem tekintve sem az ipar 
múltját, sem jövőjét, hanem pusztít és rombol ész nélkül; 
ki becsüljön meg bennünket, ha magunk nem tesszük?

Nem lehet kétséges, hogy ennek a szemtelen viasko- 
dásnak kik lesznek időelőtti áldozatai, az iparnak legjobb-

I Minden üzlet forgalmát emeli, ha
| fe jkorpa- és hajhu llás ellen

„CAPILL-HAJÁPOLÓ“-t
használ !

A szintelenitett 
„Capíll-haj ápoló"

felülmúlhatatlan hatású és a ruhaneműt nem
piszkitja.

Mindennapos bedörzsöléshez és fésüléshez 
csakis valódi

Dr. Schönfeld-féle
„EAU DE QUININE"-t

használjon !

G y á r t ja :  Dr- Schönfeld Jenő
laboratórium a

Budapest, V., Nádor-utca 32. sz.
Telefon : Autom ata 258-66.

jai, akiknek egész lénye felháborodik ezeknek lattan, mert 
évtizedeken át hiába áldozták fel szakmai és emberi tu
dásukat. A z  ilyen hálás utódok afölötti bánatukban, hogy 
ismét sikerült nekik egyik-másik régi tölgyet éltető gyö 
kereitől megfosztani, majdan fe j fajara biggyesztik, hogy:

,,111 nyugszik N. N. érdemes mesterünk, —  meghalt 
a becsület mezején, amelynek élte végé ig  rabja v o l t ! “

S zegény ! ! !
E rre mit tehet a jónevelésü halott? —  Megfordul a 

sírjában.

Hanyatló iparunk  jövőjéről-
A  figye lő  szem, mely nem elégszik meg csak a külső

ségeknek és a látszatnak a szemlélésével, hanem az ipar 
életének mélyebb forrásaiba is betekint, azt látja, hogy a 
közelmúltban, bármily erős is a laikus világnak az a véle
ménye, hogy a fodrászipar a legszebb fejlődésben van, 
mégis igen sok mélyre gyökeredző, igen káros és hibás 
jelenséget lát. Ez arra indít, hogy mielőtt ezek a teljes 
erejükkel a felszínre kerülnének és süppedékes ingoványba 
sodornának egy iparnak szépen előre törő é leterejét; a 
magunk portáján felfedjük őket és a fodrásziparosság 
közvéleményének igazságos Ítélőszéke előtt kell, hogy 
utolérje őket méltó sorsuk.

Méltán feltűnt már sok kartársamnak, hogyha más 
kartárssal beszél, a téma kivétel nélkül panasszá fa ju l 
nagyrészt az üzleti élet pangásáról; a nagy általánosság
ban pedig minden panasz oda irányul, hogy teljes az elé
gedetlenség a munkaerőkkel, de különösen a fiatalokkal 
szemben. Én azt szoktam mondani, hogy amilyen a mes
ter, olyan a segédje is; de mintha most nem lenne iga 
zam, mert. az csak mégsem lehet, hogy a régi jó mester
gárda romlott volna el. Itt máshol kell keresni a hibát és 
én azt hiszem, jó helyen sejtem azt, mikor a fiatal nemze
dék nevelését nem tartom kielégítőnek. Panasz van arra, 
hogy nem dolgozunk olyan jól, ahogy azt az ipar színvo
nala megkívánja; magaviseletük, modoruk nem elég elő
zékeny a vendégekkel, sőt egyenesen kihívó gyakran a 
mesterrel szemben; a tisztaságról és higiéniáról, mint első
rendű szükségletéről iparunknak, igen elhanyagolt és hé
zagos fogalmaik vannak. Ezek, a sajnos, nem szórványo
san elő forduló jelenségek azt mutatják, hogy itt nem 
egyes emberek rossz tulajdonságaival állunk szemben, —  
mert nem menti a ahelyzetet az, hogy vannak minden tisz
teletet megérdemlő kivételek is —  hanem egy nevelési 
rendszernek tökéletlenségéről. Ez a helyzet újításokat ki
van, sőt követel, ha csak nem akarjuk azt, hogy ezen ge
neráció, mikor el fo g ja  foglalni általunk olyan nehezen 
kivívott helyet iparunkban, úgy annak addig elért haladá
sát teljesen aláássák és lassan tönkre tegyék. Tenni kell 
valamit, de hol van a baj forrása? Az én véleményem sze
rint leghelyesebb volna, a legőszintébb nyíltsággal és ha- 
tározottsaggal tárgyalásba bocsátkozni magunk közt és 
ezen kölcsönös vélemény nyilvánítással a leghamarabb el
jutnánk a helyzet teljes megoldásához.

Imi már most megállapítom, hogy sok hiba van ben
nünk mesterekben, mert ha nem olyanok lennénk, mint 
amilyenek, akkor eddig sem tűrtük volna ezen ilyen irányú 
fejlődését. S mivel eddig semmi nyoma sincs annak, hogy 
ezen helyzeten segítve legyen, talán helyes lesz, ha bizó-

Ö n t u c l a t ,  i p a r i  t u d á s  f i o z z z z a  m e &  a z z  e g é s z s é g e s  / e r m e l é s i
l e ^ e / ö s é g e k e / /
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nyos utat jelölök meg, melyet helyesnek tartok az egész 
iparra káros jelenségek orvoslására.

Módot kell nyújtani azon kartársaknak, —  kiket tu
dásuk és előadó képességük hivatottá tesz a többi kartár
sak ismerethiányi pótlására — hogy előadásokat tartsa
nak az erkölcsi alapon nyugvó gazdasági fejlődés külön
féle lehetőségeiről és arról, hogy a müveit iparostársada
lomnak nemcsak az iparfejlettség a mérőfoka, hanem az 
a megbecsülés és megértés is, melyet egymással szemben 
tanúsítanak. íg y  elérhetjük azt, hogy lesz egy életerős 
Mester Szövetségünk, melynek fr iss erőtől és munkakedv
től duzzadó vezetősége meg fog ja  majd találni azt az utat, 
melyen tovább kell haladnia, hogy a megkezdett munka 
továbbfejlesztése zavartalan legyen. Akkor talán nem az 
lesz a célja, hogy egymás ellen uszítsa a kartársakat, ha
nem, ha szükségét látja, kiküldi előadóit a kerületekbe és 
ott annyiszor és arról tartanak előadásokat, —  amint a 
fent jelzett szellemben éppen szükséges —  mig minden 
kartársnak alkalma nincs meggyőződni arról, hogyha ad
dig máskép is gondolkozott, rá jö jjön tévedéseire.

Ezen javaslatommal most nem a hivatalos fórumokhoz 
fordulok, hanem az összfodrásziparossághoz, hozzátok, 
kartársaim! Lássátok be, hogy fr iss erőkre és jól megvá
lasztott erőkre van szükségünk, tehát újítsatok meg min
dent, ami meddő és erőtlen a Mesterek Szövetségében.

Erős a hitem és meggyőződésem, hogy ez utón az uj 
generációk is máskép fognak fejlődni s a ma még el
hangzó panaszok legnagyobb része saját hibáinak meg
szüntetéseivel, szintén el fognak enyészni. Ezzel párhuza
mosan természetesen szükségesnek tartom még, hogy az 
ipartestület, egy olyan bizottságot állítson fel, akik a 
leendő tanoncokat felülvizsgálják, hogy megfelelnek-e, 
úgy iskolai képzettségük szerint, mint testileg és szellemi
leg a fodrászipar jövőbeni kívánalmainak. A  szaktanfo
lyamok olykép egészitendök ki, hogy minden hónapban

egyszer egy órát tartanának az illemről és a kereskedelem
ről az üzletekben, a helyszínen. S addig, m ig ilyen értelmi 
ipartörvényünk nem lesz, mely rendezni fo g ja  ezen kér
dést, már most igen jó lenne, ha néhány gondolatom fe.lett 
gondolkoznátok, kartársaim. Én pedig igen helyesnek tar
tom, ha egy mester csak egy tanoncot tart, mert nem kell 
bővebben magyarázni, mit jelent az, mikor egy kontár
üzletben négy tanoncot is találok. Az ilyen üzletek, ha már 
egyáltalán léteznek, kötelezve legyenek fiatal és szakkép
zett személyzeteket tartani, kik azután tovább fejleszthetik 
tudásukat.

Ha igy megteszünk mindent iparunk érdekében s az 
nemcsak látszólagos fejlődésnek fog indulni, úgy méltó 
tagjai leszünk egy művészeti értékű és történelmi múlttal 
biró iparnak, melynek csak igy  lesz jövő je  és melyet asze
rint fognak értékelni, mint válik teherbíróbbá és nyújt 
módot arra, hogy nyugodt polgári életet biztosítson műve
lőinek.

Kartársak! Hogy ez megvalósuljon, csak rajtunk mú
lik, tegyünk félre minden személyeskedést és egyéni fé lre 
értést. Csak egy legyen szemünk előtt, mindent az ipa
rért. Ak i velem egy nézeten van és segíteni óhajt, az fo r 
duljon a Mesterszövetséghez, ahol minden jó  eszme kellő 
pártolásra fog  ta lá ln i!

É le s  József.

»Szíkra<( müköszörülde
Budapest, VI., Nagymező-utca 28. szám.

Borbélyoknak e lsőrangúan  köszörü l. 
Vidéki m egbízásokat azonnal elintéz.

^ P e r p e / u u m  m o b i l e .

E g y  közgyűlés szerény leírása.

Perpetuum mobile annyit jelent: örökmozgó. Örök
mozgó például a fodrász lelkülete is. Vérbeli fodrász nem 
szereti a méla csendet, neki vita és zaj kell, miután csak 
igy talál lelki megnyugvást. Ennek igazolására elemezzük 
csak azt a tiz évet, mely a vasárnapi munkaszünet körül 
lefolyt s ebben megnyilvánul a fodrásznak minden jellem
vonása. 2

T iz  évvel ezelőtt, 1918. őszén a segédek szakegylete 
uj munkarendet terjesztett az ipartestület akkori vezető
sége elé, melyből kifolyólag rendkívüli közgyűlés tartatott. 
A közgyűlés egyhangúlag leszavazta a segédek által köve
telt munkaszünetet. A karzaton levő segédek arra olyan 
botrányt rendeztek, hogy a vezetőségnek menekülnie kel
lett és kevés hijján, hogy agyon nem lőtték az elnököt, 
mert a revolvergolyó az elnök fe je  fölött a falba fúródott.

Másnap a forradalmi kormány, a mesterek megkér
dezése nélkül, elrendelte a vasárnapi m unkaszünetet!.. . 
A kommün lezajlása után a fodrásztársadalom azt várta, 
hogy a mesterekre ráoktrojált munkaszünetet meg fogják 
változtatni. De ez nem történt meg! De miért? A z  ok 
egyszerű : Repce János ügyvezető elnök a margitszigeti 
strandon fodrászüzletet nyitott. Ez a vén róka sejtette, 
hogy a munkaszünet az ő malmára fo g ja  hajtani a vizet 
a strandon, mert, hogy ott nyitva fog tartani vasárnap is. 
Hiába követelték tőle a rendelet megváltoztatását. Egy 
lépést sem tett ez ügyben. Az élelmes fodrászok ebbe bele 
is nyugodtak. De hogyis ne! Mindegyik szerzett maganak

vasárnapra egy kis klientúrát. A  tétlenek, a jóhiszemüek 
zajongtak és követelték a vasárnapi munkaszünet fe l fü g 
gesztését. A  konjunktúra hívei azonban annyira elszapo
rodtak, hogy két párt állott mindig szemben egymással. 
A vasárnapi munkaszünet hívei közben letaroltak min
dent, az ellenzők csak sopánkodva nézték, hogy mások az ő 
búzájukat miként aratják le. Minden kísérlet azonban 
eredménytelen maradt. Még az a szerencse is kedvezett 
a munkaszünet híveinek, hogy a legvénebb róka, É les Jó 
zsef vezérszerepet vállalt. Élesnek nem volt fontos, hogy 
a mögötte álló darutollas legények 80 százaléka csupán 
önös érdekből támogatja őt. A  fő az volt: összeverbuválni 
egy sereget, mely mindenre kész. Éles tehát elérte cél
ját. A seregben ma már katonás rend van. A  büszke ve
zér azonban képzelődik, olyan, mint a kakas, aki azt hiszi 
magáról, hogy csak azért kel fel a nap, mert ő kukorékol. 
A  büszke vezér is azt hiszi, hogy csak azért van vasárnapi 
munkaszünet, mert ő akarja. Dehogy! Dehogy! A zért 
van, mert serege zömének ez az érdeke.

T iz  év alatt sokszor döngették Éles erős várát. Az 
utolsóelőtti gyűlésen csak hajszálon múlott, hogy az 
ostrom nem sikerült. A vezér azonban látta a bajt és 
alarmot fuvatott, úgy, hogy be kellett szüntetni a roha
mot . . .

A legutolsó támadás sem sikerült, mert az ellentábor 
stratégiai hibát követett el, mert egy rossz javaslattal 
megbontotta saját táborának egységét. Az ellenharcosok 
csak m egfogyva jöttek a harctérre, de nem harcolni, ha
nem figyelni, hogy Kon tró  János, a nagyvezér miként 
fog két szék között a pad alá esni.
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Rendkívüli közgyűlés a vasárnapi munkaszúnet
kérdésében.

A z Ipartestület ennek a régen vajúdó és sok port 
fe lvert ügynek végleges eldöntésére rendkívüli közgyűlést 
hivott egybe, amelyen rendkívül sok fodrász jelent meg. 
M ielőtt a közgyűlés érdemi lefolyását ismertetnék, köte
lességünknek tartjuk kiemelni, hogy az úgynevezett dön
tés, amelyet a rendkívüli közgyűlés produkált, ismételten 
tartalomnélkülivé vált, mert sem megnyugvást a kérdés
ben nem hozott, sem pedig nem döntötte el véglegesen a 
vasárnapi munkaszünet kérdése mögött lappangva égő 
ellentéteket és érdeksurlódásokat, szóval minden maradt 
megint úgy, amint azelőtt volt. Holott a kérdés mar 
olyan nagyjelentőségűvé érett, hogy a kormány is szük
ségesnek tartotta a közgyűlésen való képviseltetését és e 
célból dr. Wentzel T ibor min. osztálytanácsos jelent meg 
a kereskedelmi miniszter képviseletében.

Külön ki kell emelnünk, hogy Kontró János az elnök- 
lésnek igazi remekét produkálta, mert csak az ő erélyé- 
nyek és tapintatának lehet köszönni, hogy a végtelen iz
gatott és ideges hangulatú gyűlésen abszolúte semmiféle 
rendzavarás sem történt. Ennek dacára azonban nem hall
gathatjuk el, hogy azok az elemek, akik Kiss Gyula mes
terszövetségi elnök felszólalása alatt nagy zajt és lármát 
csaptak, igen rossz szolgálatot tettek a szaktársaknak és 
iparunk ügyének. Kiss Gyula olyan egyéniség, aki szak
mai érdekeink előmozdításáért teljesen önzetlenül és 
minden eszközzel harcol, éppen ő vele szemben nem lett 
volna szabad ily méltatlan és imparlamentáris fegyvere
ket harcbavinni. Fel kell hívni még a figyelm et Hermann 
János alapos és szakszerű felszólalására, amelyben fe l
hívta a kormány képviselőjének figyelmét arra, tolmá
csolja a kormánynál azt az igazságos dolgot, hogy a kor

mány erre a hazafias és derék iparososztályra végre egy 
kis gondot fordítson. Nagyszerű felszólalásával a gyűlé
sen egyik legszebb szónoki sikerét aratta. Ú gy gondol
juk, hogy a kormány figyelme felhivatván, most mar 
közegei utján erélyes ellenőrzés alá fog ja  venni a vasár
napi munkaszünetet és szakítván >az enyhe elnézéssel, a 
legszigorúbban meg fo g ja  torolni a munkaszünet ellen el
követett mindenféle kihágásokat.

A  gyűlés lefolyása egyébként a következő volt:
A z  elnök megnyitja a rendkívüli közgyűlést, megálla

pítja a határozatképességet, a jegyzőkönyv vezetésére 
felkéri a jegyzőt, annak hitelesítésére Breitfeld Alajos, 
Hajdú Imre, Szabadi Antal és Kazányi Tivadar tagtársa
kat. Üdvözli a. kereskedelemügyi miniszter kiküldöttjét, 
dr. Wentzel Tibort, dr. Keresztes Miklós iparhatósági 
biztost, dr. V idor rendőrfogalmazót, dr. Kosztolányi La
jos ipartestületi jegyzőt, a sajtó képviselőit, Hermann 
Jánost, a Temetkezési Egylet elnökét, Kiss Gyulát, a 
Fodrászmesterek Szövetségének elnökét és Breitfeld  
Alajost, a Sólyom Turista Egyesület elnökét.

Majd igy fo lytatta: T iz  esztendeje annak, hogy az
iparosság törvényt kapott, amely kimondotta, hogy vasár
nap az ipari munkának szünetelnie kell. A  törvény ki
adása óta eltelt tiz esztendő állandó küzdelmekkel telt el, 
mert sokan azt kívánták, hogy vasárnap ne legyen mun
kaszünet. Egy hónapja ugyanebben a teremben ugyan
ezt a kérdést tárgyaltuk, s akkor nem tudtunk érdemle
ges határozatot hozni, mert közben felborult a rend. A 
vasárnapi munkaszünet előnyeit, vagy  hátrányait nem 
tárgyalja és nem részletezi, mert minden tagtársnak eb
ben megvan a maga kialakult véleménye. Kávéházakban,

Mindkét párt idegesen leste, hogy az elnök melyik 
párthoz fog  húzódni, mert c ifra komédiára volt kilátás. A 
nagy János oly helyzetbe került, mint az egyszeri bóeher, 
aki elment vendéglátásba egy családhoz. Minthogy ott 
nagyon jól érezte magát, eszeágában sem volt. onnan egy
hamar távozni. A családnak a bóeher kezdett kellemetlen 
lenni, hogy tehát kitessékelhessék, cselhez folyamodtak. A 
fé r j  azt mondta feleségének, ha reggel feltálalod a kávét, 
én azt fogom mondani, hogy a kávé ihatatlan, rossz. Te 
aztán véleményt fogsz kérni a bóchertól, hogy a kávé 
milyen. Ha azt fog ja  mondani, hogy a kávé jó, én vágom 
ki rögtön. Ha azt fog ja  mondani, hogy rossz, te dobod ki 
menten. Másnap, amidőn az asszony feltálalta a kávét, a 
férjnek első szava az volt: a kávé ihatatlan. A z  asszony 
erre a nyugodtan szürcsölő bóchertől kérdezte meg, hogy 
mi az ő véleménye. A  bóeher nagy bölcsen igy fe le lt: Hát 
vagyok én egy szakértő a kávéban?!

Kontró  bölcsességben még a bóchert is felülmúlta. A 
jobbpártnak azt mondta: nektek van igazatok, a balpárt
nak is azt mondta: nektek van igazatok. Szóval, minden
kinek igazat adott. S mert mindenkinek adott igazat, már 
öt évre meg van választva elnöknek.

Minthogy a közgyűlésen a kereskedelemügi minisz
ter megbízásából megjelent dr. Wentzel T ibo r  miniszteri 
tanácsos, B re itfe ld  Alajos, a fodrászok parádés szónoka a 
következő beszédet intézte a miniszter képviselőjéhez: 
Méltóságos Uram ! Húsz év ig  rabszolgája voltam a lipót
városi kaszinónak, mert minden vasárnap délután arra 
kényszeritettek, hogy ott borotváljak. Ez nem is annyira 
nekem fájt, mint a többi kollégámnak, akik csak úgy

pukkadoztak a méregtől. Most azonban, hogy a kaszinót 
elvették tőlem, kérem Méltóságodat, szíveskedjék oda
hatni, hogy necsak a fodrászt, hanem azt a vendéget is, 
aki vasárnap borotválkozik, szigorúan megbüntessék.

Szólásra emelkedett Herm ann János, a fodrászok 
bölcs rabbija is. Hermann először megköszörülte a torkát, 
aztán nem habozva ecsetelte a fodrászok helyzetét. A  m i
niszteri tanácsoshoz fordulva igy beszélt: Ami itt törté
nik, nem egyéb, mint szőrszálhasogatás. Ez a két párt 
nem azért veszekszik egymással, mert a dalesz környékezi 
őket, hanem azért, mert egyik párt sem találja meg a 
maga igazát. Kérem tehát Méltóságos Uram, szíveskedjék 
közreműködni, hogy oly rendelet jelenjék meg, melyben 
az foglaltatik benn, hogy vasárnap is meg van engedve 
és nincs megengedve a borotválás. Ha ez megtörténik, 
minden fodrász megtalálja a maga igazát és szent lesz kö
zöttük a béke.

Herm ann János szavai leírhatatlan lelkesedést kel
tettek. Számosán odarohantak hozzá, hogy gratuláljanak 
neki. Smokov Jocó kollégánk pláne még székre is felállt és 
nyakon csókolta a nap hősét.

Volt még két szónok ezután: Vada  és Szuchentrung. A  
nagy izgatottságban az egyiknek ug.v fo rga tt  a feje, mint 
a ringlispil, a másik pláne tüzet hányt, de mégsem hall
gatták meg őket.

Mindenki azt kiáltotta: Gyerünk haza! Mi tehát a 
tanulság? Először az, hogy most már a miniszter is tud 
arról, hogy vasárnap dolgozunk. A másik pedig, hogy most 
legalább nyugodtan borotválhatunk vasárnap is.

F iga ro .
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kaszinókban kijátszók a. már em lített törvény rendelke
zéseit. Véleménye szerint a vasárnapi munkaszünet csak 
úgy tartható be, ha a hatóság a törvény rendelkezéseit 
szigorúan végrehajtja.

Dr. Wentzel T ib o r  miniszteri osztálytanácsos úgy a 
kereskedelemügyi miniszter ur, mint a maga nevében 
szívélyesen üdvözli a megjelenteket, kéri, hogy a napi
rendre kitűzött tárgyat nyugodtan tárgyalják le s a köz
gyűlés sikeréhez sok szerencsét kíván.

E lnök:  A  közgyűléshez határozati javaslat cim alatt 
egy beadvány érkezett, mely azonban indítványnak nem 
tekinthető, ezért felolvasását is mellőzi. Közli, hogy a 
közgyűlést az elöljáróság többségének határozata folytán 
hívta össze, ahol Rabong János előljárósági tag a vasár
napi munkaszünet felfüggesztése érdekében fogla lt ál
lást. Felkéri Rabong Jánost, hogy indítványát ismertesse.

Rabong János kijelenti, hogy ő a törvényeket tisz
teli, igy  a vasárnapi munkaszünetet is betartotta. T a 
pasztalja azonban, hogy a borbély- és fodrásziparosság 
90 százaléka a vasárnapi munkaszünetet nem tartja  be, s 
ezzel az olyan iparosoknak, akik a törvény tiszteletben 
tartják, nagy anyagi károkat okoznak, mert a vendégek 
szívesebben veszik igénybe az oly iparosok munkáját, 
akik vasárnapon is rendelkezésre állanak. Indítványozza 
ennekfolytán, hogy a borbély- és fodrászüzletek vasár
nap déli 12 óráig tartassanak nyitva, s ennek ellenében 
az alkalmazottak félnapi pihenőt kapjanak.

K iss  Ggida  a legerélyesebb hangon tiltakozik az 
Éles-féle körlevél azon kitétele ellen, mintha ő a leg
utóbbi gyűlést egyéni akcióként hívta volna össze. Őt 
több oldalról kérték fel erre, sőt követelték tőle azok, 
akikkel együtt ő is szomorúan megállapította, hogy a 
vasárnapi munkaszünet mai állapota mily romboló ha
tást vált ki az iparban és neki, mint öntudatos szaktárs
nak, kötelessége volt az iparrombolással szembeszállni.

Gross József fe lh ív ja  a tagtársakat, hogy ne vádol
ják egymást a pártok, ne szórják egymás szemére helyte
len cselekedeteiket, hanem nyugodtan hallgassák meg 
egymást, hogy megfelelő határozatot hozván, az iparnak 
szolgálatot tehessünk. Budapest mellett fekvő városok és 
községekben borbély vasárnap délelőtt is dolgozhat, igy 
előáll az a lehetetlen helyzet, hogy a perifériákon lakó 
borbély iparos üzletét vasárnap kénytelen zárva tartani, 
ugyanakkor a szomszéd utcában, amely már nem tarto
zik Budapest területéhez, az üzletek nyitva vannak. 
De ettől eltekintve is, az iparosságnak nagy százaléka 
dolgozik vasárnap is. Kéri ennélfogva a közgyűlést, hoz
zon olyan értelmű határozatot, hogy a jövőben az iparo
soknak ne kelljen bujkálva, hanem nyíltan dolgozni.

B re itfe ld  A la jos  kéri a kereskedelemügyi miniszter 
ur megjelent képviselőjét, hasson oda, hogy ne csak az 
bűnhődjék, aki vasárnap borotvál, hanem az is, aki erre 
alkalmat ad.

F r id r ic h  Ferenc  kijelenti, hogy annak a tábornak, 
amelyiknek nem kell a vasárnapi munkaszünet, összeho
zása nem történt röpcédulákkal és hangzatos frázisokkal, 
mert azt maga a gyakorlati élet hozta össze és növeli 
évről-évre. Nem követelheti a  vasárnapi munkaszünetet 
az olyan mester, aki segédét vasárnap dolgozni küldi, pe
dig az ellentábor első soraiban ülnek ilyen mesterek is.

E lnök  fe lh ívja  a szónokot, hogy a személyeskedés
től tartózkodjék.

F r id r ic h  Ferenc: A z  ipartestület elnöksége számta
lanszor e ljárt már a hatóságoknál a vasárnapi munka

szünet szigorú ellenőrzése tárgyában, azonban ez nem 
vezetett eredményre. Ugyancsak nem vezetett eredmény
re az sem, hogy a testület egyes tagja it igazolvánnyal 
látta el, akik a vasárnapi munkaszünet megtartását let
tek volna hivatva ellenőrizni. Kéri ennélfogva a rendkí
vüli közgyűlést, hogy a vasárnapi munkaszünetet, mint 
olyat, amit nem lehet ellenőrizni, vesse el és kérjék a 
miniszter urat a vasárnapi munkaszünet megszünteté
sére.

Hernm nn János kéri a rendkívüli közgyűlés minden 
egyes tagját, hogy türelemmel hallgassák meg az ő ész
revételeit is. Az iparostársadalom örömmel fogadta a 
vasárnapi munkaszünetet kimondó törvényt, mert érezte, 
hogy nekik is pihenésre van szükségük, s igy hetenként 
legalább egy napot családjuknak szentelhetnek. Örömmel 
fogadták továbbá azért is, mert a kormányhatóságok 
szükségesnek tartották, hogy végre az iparosságot is 
olyan helyzetbe hozzák, amely emberhez méltó. Legna
gyobb baj azonban az, hogy a munkaszünetet kimondó 
törvény nem volt megfelelően végrehajtva. A rra  kéri a 
kereskedelemügyi miniszter ur megbízottját, hasson oda, 
hogy ez a törvény, illetve rendelet teljes eréllyel végre
hajtassák, mert amennyiben ez nem fog  megtörténni, 
ugv anyagilag, mint erkölcsileg tönkre fog  menni a bor
bély- és fodrásziparosság, amely pedig, mint ahogy a 
megjelentek számából is megállapítható, nagy számot 
képvisel. Ő, mint aki az iparban egy egész életet töltött 
el, nem szeretné megélni, hogy az iparosság az anyagi 
züllés folytán erkölcsi züllésbe kerüljön. Felhivta a kor
mány képviselőjének figyelmét a fodrászipar üzéreire, 
erre a sanyarú helyzetben lévő, azonban hazafias és az 
állammal szemben minden kötelességét teljesítő osztály
ra, akik eddig a kormány részéről egyáltalában semmi
féle támogatásban nem részesültek. Reméli, ezt a hibát 
a jövőben el fog ják  kerülni és a szaktársakat a kormány, 
mint a társadalom fontos és nélkülözhetetlen tagjait, ked
vezően fo g ja  kezelni. (N a g y  és általános éljenzés.)

E lnök  megköszöni Hermáim János tartalmas beszédét 
és tekintettel arra, hogy Hermann János beszédében 
mindent elmondott a vasárnapi munkaszünettel kapcso
latban, kéri azokat, akik szólásra jelentkeztek, hogy et
től a szándékuktól álljanak el és fogjunk hozzá a szava
záshoz. (A  szólásra jelentkezettek a szótól elállnak.)

E lnök  a beérkezett Írásbeli kívánsághoz mérten a 
titkos szavazást elrendeli. A szavazás olyképen fog  tör
ténni, hogy a teremből mindenki eltávozik, mielőtt azon
ban az ajtón kilépne, két darab szavazólapot és egy bo
rítékot fo g  kapni. A z  egyik szavazólap fehér szinü, s az
zal a vasárnapi munkaszünet változatlan fenntartása mel
lett lehet szavazni, a másik zöldszinü, s ezzel a vásár
nál) délelőtti nyitvatartás, hétköznapi kimenő-rendszerrel 
való indítvány mellett lehet szavazni. A  borítékba va
lamelyik szavazólap elhelyezendő és a folyosón felállított 
urnába bedobandó. A  szavazás tartamára a rendkívüli 
közgyűlést felfüggeszti.

E lnök  körülbelül félórai szünet után újból megnyitja 
a rendkívüli közgyűlést s mielőtt a szavazás eredményét 
kihirdetné, felkéri a kereskedelemügyi miniszter ur meg
bízottját, hogy tolmácsolja a miniszter ur önagyméltósá- 
gának mindazt, amit itt a közgyűlésen az iparosok sérel
meiről hallott. Egyben megköszöni neki a szives m egje
lenését. Felkéri dr. Keresztes Miklós iparhatósági biz
tost, hogy ismertesse a titkos szavazás eredményét. Dr. 
Keresztes Miklós bejelenti, hogy összesen leadtak Gl«5

Fodrászt mestereit védelteststeíelc őst iporrontóJc e llen !
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szavazatot, amelyből 1 érvénytelen, mert a borítékban 
két szavazólap volt. A vasárnapi munkaszünet változat
lan fenntartása mellett szavaztak 357-en, a másik indít
vány mellett pedig 255-en.

Kontró János elnök megállapítja, hogy a rendkívüli 
közgyűlés 102 szótöbbséggel arra az álláspontra helyezke
dett, hogy a vasárnapi munkaszünet változatlanul to
vábbra is fenntartandó. Megköszöni az összes megjelen
teknek szives érdeklődését s a rendkívüli közgyűlést be
zárja.

Budapest— New york .
N e tessék megijedni, nem lesz ebben a cikkben politi

káról szó, sem nyíltan, sem burkoltan, annál az egyszerű 
oknál fogva nem, mert innen, ezekről a lapokról teljesen 
és véglegesen száműzve van. De ha nem volna, akkor is a 
politika ma már az a terrénum, amelyre az olvasó nem 
nagy bizakodással tekinthet. Nem az a kedvenc területe 
többé, amelyen oly szívesen andalgott. A z  a világ elmúlt. 
Elromlott vagy elrontották, ami végeredményben egyszer
egy, tény azonban, hogy az emberek figyelme a közvetlen 
megélhetés, a gazdasági alap, a gazdasági politika felé irá
nyul.

A  két város neve egyszerűen azért került néhány pil
lanatra egymás mell, hogy hasonlatot huzzunk budapesti 
és newyorki fodrászok megélhetési viszonyai között. Abból 
a szempontból, vájjon mutatkozik-e valamelyes különbség. 
Méltóztassék elhinni, hogy óriási különbség mutatkozik. A  
szavahihető kollégák elbeszélése nyomán, akik látogatóba 
érkeztek haza, úgy viszonylik az ő helyzetük a mieinkhez, 
mint koldusé a gazdagéhoz. Megdöbbentő arányok választ
ják el a két város fodrászainak a megélhetését. A z  ő élet
színvonaluk aránytalanul magasabb, jobb. Ott a fodrász 
munkáját igazán megfizetik. Ott az üzletesnek igazán nem 
okoz gondot a házbér, az adó, vagy pláne a személyzet k i
fizetése. Mindenre bőven telik. Nálunk meg majdnem min
denki nyomorog és majdnem mindenki éhbérért dolgozik.

Hol a hiba? K i a hibás?
Valahol végzetes hibának kell lenni, hogy a mi hely

zetünk annyira alatta van az amerikainak. Európa álla
mainak kormányai a hibásak? Vagy a nép élhetetlen, bár
gyú? . . .

Speciálisan a budapesti viszonyokra azt szokták mon
dani a kollégák, hogy az önborotválók rontják az üzlet me
netét. Nagyon téves felfogás. Nem mondom, hogy hasz
nára volna a szakmának, de hiszen a gilettezés hazája ép
pen az Amerika, ott igazán sokan űzik az önborotválást. 
És a fodrászüzletek mégis jól mennek. Aztán azt is mond
ják, hogy azért mennek rosszul a mi üzleteink, mert sok az 
üzlet. A  munka megoszlik. Se a mester, se a segéd nem ke
reshet. Newyorkban is szaporodnak az üzletek, folyton 
nyilnak uj és uj üzletek és mégis mind jól megy. Ezt a 
szaporodást természetesnek kell tekinteni, hiszen a női 
kiszolgálással lényegesen gyarapodott a szakma. Ez a 
teória is megdől. A  hiba ott van, ott kell keresni, hogy a 
magyar fodrász olcsón kénytelen dolgozni. Ez a tragikus 
hiba, de ennek viszont mélyebbre ható gyökerei vannak. 
Legyőzött, megcsonkított ország lettünk. I t t  állunk k i

fosztva, szegényen. Es lord Rothermere szavai szerint nem 
is változhatik meg a helyzet, am ig a mai határok fennál- 
lanak. Tehát nem a fodrász hibáján múlik, nem valami os
tobaság folytán történik az olcsó munka, hanem általános 
szegénység az okozója annak, hogy olcsón kell dolgozni. 
A  fodrásznak, m int m inden iparosnak, a ta r ifá já va l a lka l
mazkodnia kell az általános kereseti viszonyokhoz. M ert a 
fodrász hiába kérne 80 fi l lé r t  egy borotválásért, 2 pengőt 
a hajvágásért és 2 pengőt az ondolálásért, a közönség nem 
tudná megfizetni. Noha ez volna a jogos és viszonyokhoz 
mérten a megfelelő tarifa . És ha a közönség meg tudná 
fizetni, akkor könnyedén érhetnénk el az amerikai kolléga 
életszínvonalát.

Add ig  azonban, amig a munkáért megfelelő árt nem 
lehet kérni, csak irigykedve gondolhatunk amerikai kollé
gáinkra, akik viszont megalázó gesztussal intéznek el min
ket, mert nem tudunk felemelkedni.

M i marad hátra? Várni, am ig a beteg visszanyeri a 
egészségét. M ert lehetetlen, hogy ez igy  maradjon. M ert 
lehetetlen, hogy a gazdasági élet valamiképpen javunkra 
ne javulna. Akkor azután a budapesti kolléga is felveheti 
a kagylót és dobbanó szívvel szólhat majd bele a tele
fonba :

—  Halló, itt Budapest! Üdvözlöm, kolléga ur, immár 
megsúghatom önnek, hogy nekem is telik a tengerentúli 
telefonra ! Good by !

H laváts Rezső.

Adakozzunk.
Aratásnak vége, csendes már a határ,
Nem szól a v ig  nóta, marokszedők ajkán,
Arató  is pihen, zsákban van az —  élet.
K i jól végzé dolgát, télen át henyélhet,
Kukorica szárad góréba, hombárba,
H ízott ürü mekeg búsan a hadájba,
Az ősz Ígérete, szüret is kezdődik,
Mikor a jó gulyást, ürühusból főzik.
Kedves szaktársaim, valamit kérdezek:
E csonka hazában, hányán szüreteltek?
Hányán mondhatják, hogy van bőséggel —  élet, 
Tisztes munkám után nyugalomban élek.
Tudom, nagyon kevés azoknak a száma,
Kiknek bőséggel van —  élet a kamrában.
De, azért én mégis hozzátok fordulok,
Akik rászorulnak, azoknak koldulok,
Közeledik a tél, szegény ember réme:
Egy kis alamizsna de sokra rá férne!
Aki csak teheti, gondoljon azokra,
Akiknek a. sorsa igazán mostoha.
Elsülyedt hajósi a fodrásziparnak,
Akik karácsonykor egy kis morzsát kapnak: 
Adakozzon ki-ki, tehetsége szerint,
Megáldja az Isten, aki rajtuk segít!
Tatabánya, 1928 október 6.

M ura-M észáros G yu la .

K i  mint vet, úgy arat!
({Zlz* í ó r v t Y i o c c a a - A  Nöi‘ és uritermekben kitünően bevált. Próbarendelés fél-
v u i d c d i ;  l e g m a L S s a g e .  tucat p. 12.80.

Verseny spirituszmelegítő óriási megtakarítás. Vezérképviselet: F U C H S  G Y U L A
hölgyfodrász, Budapest, VIII., Losonczy-utca 11.
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H u r t l Oszkár kiváló kollégánk, az elsőkerületi szak
iskola igazgatója, a szakiskola megnyitása alkalmából no
vember 6-án a Kodra-féle ,,Zöldfa" vendéglő különtermé
ben elsőrendű nőifodrászati demonstrálást rendezett. A 
bemutatón a kerületi fodrászok szine-java jelent meg, sőt 
sokan jöttek el más kerületekből is. A  demonstráláson 
i*észtvettek: Hurtl Oszkár, Mészáros András, Klug Nán
dor, Erm ler Antal ( Ú jpestj, Galica János (Ú jpest) és 
Fridrich Sándor. Valamennyien gyönyörű frizurákat mu
tatták be. N agy  érdeklődést keltett Galica János, aki be
mutatta azt a frizurát, mellyel október havában a Wien- 
ben rendezett nemzetközi versenyfésülésen az első dijat, 
a nagy aranyérmet nyerte. Általában véve valamennyi 
fr izura elsőrendű munka volt. A  fésülés után az első
kerületi szakosztály abból az alkalomból, hogy Mészáros 
András  fodrászságának 30 éves jubileumát érte el, Krem m  
Győző szakosztályi elnök lelkes beszéd kíséretében átnyúj
tott neki egy nagyon szép virágcsokrot, a jelenvolt díszes 
közönség pedig nagyon melegen ünnepelte az agilis és ki
váló jubilánst.

E keretben szükségesnek tartjuk még felemlíteni Ga
lica János újpesti fodrászmester (Hurtl Oszkár tanít
ványa) bécsi sikerét. Galica volt az egyedüli magyar fod
rász, aki résztvett a bécsi nagy, nemzetközi versenyen, 
ahol oly nagy dicsőséget szerzett, hogy valamennyien 
büszkék lehetünk rá. A  híres pesti nőifodrászok között 
egy sem akadt, aki elment volna a versenyre. Galica any- 
nyira bízott magában, hogy dacára annak, hogy az újpesti 
szakosztály nem részesítette semmiféle támogatásban, sa
já t  költségén utazott Bécsbe, ahol sok nélkülözés között 
mégis sikerült az első d ijat elnyernie. M it szól ehhez a 
nőifodrászipartestület? Most már kell, hogy belássák, 
hogy az urifodrászok szakiskolái milyen eredményesen mű
ködnek. Ezen eseményre nemcsak az iparkamara, hanem 
a kormány illetékes tényezői figyelm ét is felhívjuk. Le
gyen vége már annak a komédiának, hogy kettévált 
az ipar.

Végül kérjük az újpesti fodrászokat, hogy a jövőben 
úgy erkölcsileg, mint anyagilag támogassák Galica Jánost 
és Erm ler Antalt, mert mindkettő igen kiváló szakember, 
akikre igen szép jövő vár.

H asznos tu dn iva lók .
M anikürözés: A  körömszélek aláfehéritése céljából

pépet készíthetünk következőképen: 1-—2 késhegynyi
zinkfehéret kevés kis glycerinnel összekeverünk, szago- 
sitás végett néhány csepp kölnit is adunk hozzá és a 
teljesen elkészült manikürözés után helyezzük bőrfeleme- 
lővel a körömszélek alá és később ezt a vendég otthon 
könnyen kimoshatja; körmei széle fehér lesz.

A  cigarettázástól eredő sárga dohányfoltokat eltávo
líthatjuk: kevés sóskasót (heresót) langyos vízben fe l
oldunk és az ujjnak dohányfoltos részét néhány percig 
áztatjuk, utána jól lemossuk és vazelinnel bekenjük. Ha 
a foltok nem távolodnának el, akkor 3 százalékos kálihiper- 
mangánoldatot készítünk, ezzel bekenjük és száradás után 
3 százalékos fix irsóval lemossuk, utána hig sósavval 
megmossuk és vazelinnel bekenjük.

Körömlakkozás, hogy szép fényt k.pjon,, aján
latos a körmöt 10 százalékos timsóoldatba mártani és 
szárítás után lakkozni.

H iis itö  mentliolos szájvíz: Rp. Menthol 2.4 gr, bor
sav 35 gr., borsmenthaolaj 4 köbe., szegfüolaj 4 köbe.,

6 deci 96 százalékos alkohol és deci fo rra lt v iz ; néhány 
nap után letisztul s tetszés szerint festhető pirosra, vagy 
eredeti színét hagyva, fehérre.

Fejkorpae llen i szesz: Rp. 1 gr. japán kámfor,
1 gr. menthol, 20 gr. chinosol, 30 gr. glycerin, 30 gr. kén- 
recipitat, 25 gr. viz, 668 gr. 96 százalékos alkohol.

Ezzel a fe jbőrt minden második vagy harmadik nap 
lemossuk, hetenként egyszer jó szappanos vízzel lemossuk 
a fejet.

Gallérfeldörzsölés, mely vörös foltokat okoz, vagy  
erős kiborotválás után keletkező vörös foltokat elmu
laszthatjuk, ha 1 deciliter kölnivízbe teszünk egy kés
hegynyi salycilt, melyet gyümölcskonzerválásnál haszná
lunk és minden füszerkereskedésben kapható. Erős desin- 
fektor hatásánál fogva bárminő bőrkiütésnél eredmény
nyel használható. Befújjuk szórócsővel az egész arcot, 
kissé meg hagyjuk száradni. Ha kissé több salycilt ten
nénk belé, nem okoz bajt.

Szommer N ándor  fodrász (B a ja ) .

M é g  e g y  szó  a  m osodához.
A  múlt héten azok a kartársak, akik a borbélyok 

egyetemének érdekében elengedhetetlennek tartják a mo
soda felállítását, megbeszélést tartottak. Ezen a megbe
szélésen megállapították, hogy bár a mosoda felállítása 
biztosítottnak tekinthető, mégis módot kell adni arra, 
hogy minél több kartársunk kapcsolódhassák bele ebbe 
az akcióba.

Szakértők meghallgatása és pontos számadások meg- 
ejtése után megállapították, hogy a mosoda nemcsak a 
borbélyipar általános érdekében elengedhetetlen, hanem 
mint üzlet is elsőrendű, mert:

1. úgy a mosás, mint a ruhakölcsönzés sokkal ol
csóbb lesz a saját mosodánkban;

2. a befektetett tőke után az évi haszonból osztalé
kot kapnak a részvényesek;

3. az összes részvényekért a részvényesek csak
40.000 pengőt fizetnek be, a tervbevett mosoda értéke 
azonban jóval nagyobb. A  különbözetet az előirányzat 
szerint a jövedelemből fizetjük ki, úgy, hogy a részvé
nyek értéke ezzel háromszorosára emelkedik.

Ezek az adatok pontos és lelkiismeretes számítások 
eredményei. Valóságuk legeklatánsabb bizonyítéka az, 
hogy a budapesti mosódák 400.000 pengőt keresnek a 
borbélyokon. Ez a kereset a tietek lehet.

Minden öntudatos és jövőjéről gondoskodó borbély
mester tehát használja fel a rövid időt és részvényeket 
jegyezzen !

A  mosodaügyi bizottság.

10 perc a latt
felülmúlhatatlan K Ö LN IV IZET  gyárt

a Dr. L. L. No. 8325. kölni olajból, melynek dekáját 
1.— pengőért szállítja a 
magyarországi vezérképviselet

MIGNON Budapest, IX., Ernő-utca 15.
Kapható: 2l/2, 5, 10 dkg.-os eredeti üvegekben, 1 dkg. 
olajból 1 liter kiváló kölnivizet gyárt, melynek ilyen módon 

literje cca 3.60 pengőbe fog Önnek kerülni.

Tegyen még ma egy kísérletet!
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M onsíer René Ram baud  
vélem énye a  hajfestésrőL
René Raumbaud a párisi és londoni 

,,Maison Emil“ -nek ig-azg-aiója.
René Raumbaud, a párisi és londoni „Maison Em il“ 

igazgatójának nyilatkozata:
A  haj színe mindenkor a divatnak volt alávetve. A 

változatosság a szőke, vöröses vagy barna szin között 
mozgott, de időszakonként a divat mindig egy határozott 
szin mellett foglalt állást.

A  jelen korszak az, amelyik a legtöbb morális és 
physikális tevékenységet kíván. A  különböző pályákon való 
előrejutás nehézsége, az élet ritmusának gyorsasága any- 
nyira igénybe veszi a mai kor emberét, hogy a fáradság 
külső jelei idő előtt megnyilvánulnak rajta. A  munka és 
a szükségletek megszerzésének nehézségei közben ezek a 
jelek gyorsan fokozódnak. Mindazokat a szereket, amelyek 
az idő, az évek nyomait sikeresen eltüntetik, szívesen vá
sárolja a közönség s ennélfogva könnyen lehet forgalomba 
hozni.

Mi az oka mégis, hogy a fodrászok vendégeinek az a 
része, amely a hajfestést kultiválja, majdnem kizárólag 
a vagyonosabb társadalmi osztályból tevődik össze? A  
munkásosztály távoltartja magát, holott éppen ez a tár
sadalmi réteg van hivatva a produkcióra s ennélfogva 
úgyszólván szükséglete az, hogy öregnek ne lássék. M iért 
ne lehetne a hajfestés ebben a körben éppen olyan elter
jedt, mint a jobbmódu osztály közönsége között?

Két pontban foglalom össze a feleletet:
1. Azért, mert maguk a fodrászok, akik a társadalom

nak azt a rétegét szolgálják ki, szintén nincsenek tisztában 
ennek a kérdésnek a nagyfontosságu horderejével;

2. vagy ha tisztában vannak is, eddig nem rendelkez
tek olyan hajfestékkel, amely amellett, hogy elég gyors és 
elég biztos és elég olcsó is lett volna ahhoz, hogy a hajfes
tést népszerűvé tehette volna.

Innen van, hogy éppen a társadalom legnépesebb osz
tálya tartózkodik a hajfestéstől, miáltal a fodrászok te
kintélyes kereseti lehetőségtől vannak megfosztva.

Ennek az osztálynak a meghódítása automatikusan 
növelné a fodrászok jövedelmét. Azonban van a hanyat
lásnak oka. Mindenekelőtt meg kell állapítanunk, hogy a 
pépes, forró  borogatások alakjában alkalmazott hajfesté
kek nem feleltek meg a hozzájuk fűzött reményeknek. Ke l
lemetlen az alkalmazásuk, nehezen fognak s órákon ke
resztül foglalkoztatják a fodrászt a vendéggel. És ha még 
egy ilyen hosszú procedúra után meg lenne a várt ered
mény! De éppen az a baj, hogy sokszor huszonnégy, sőt 
negyvennnyolc óráig is várni kell az eredményre, amíg a 
kívánt hajszint megkapjuk. Bizony, igen gyakran meg
esik, hogy legkevésbé sem azt kapjuk, amit reméltünk. 
Lassúság, az eredmény bizonytalansága, á pépes hajfes
tékek jellemző hibái. A  vendég egy hosszú, fárasztó kezelés 
után a bizonytalanság érzésével távozik a fodrásztól. M a
gára a fodrászra nézve is kellemetlen a borogatás formá
jában alkalmazott hajfestés. Kénytelen egy vendéggel 
hosszú ideig foglalkozni s végre, mikor a fizetésre kerül 
a sor, tulajdonképpen olyan szolgálatért kér pénzt, amely
nek a kifogástalan voltáról ő maga sincs meggyőződve s 
amely szolgálat tulajdonképpen még be sincs fe jezve és 
amelynek sikeres eredményét még ő maga sem tudja. A  
pépes hajfestékek második hátránya az állandó ondoláció 
kérdésénél tűnt ki. Mióta az állandó ondoláció nagyobb

tért hódit, bizonyossá vált, hogy a pépes hajfestékek al
kalmatlanná teszik erre az eljárásra a hajat. Ennélfogva 
a vendégek egyrésze inkább lemond a haj festéséről, mint 
az állandó ondoláció előnyeiről.

Minden gyakorlati érzésű fourász szívesen fo g  olyan 
hajfestéshez folyamodni, amely módot nyújt arra, hogy az 
állandó ondolációt alkalmazhassa s ezáltal egy igen tekin
télyes jövedelmi forrást biztosíthat magának.

Miután a hajfestések közönsége rendesen a jómódú 
vevőkből adódik, ugyanez a vevőközönség szolgáltatja to
vábbá az állandó ondoláció h íveit is, a fodrászok keserűen 
tapasztalják, hogy a pépes festékkel kezelt hajon nem ma
rad meg az állandó ondoláció. Keresni kellene tehát egy 
olyan festéket, amely lehetővé tenné az állandó ondolációt. 
Szerencsére van már egy ilyen festékünk. Határozottan 
állíthatom, hogy Franciaországban van egy olyan hajfes
ték, amely ezer és ezer lefolytatott kísérlet alapján meg
győzött bennünket arról, hogy sikeresen oldja meg mind
azokat a nehézségeket, amelyeket cikkemben említettem.

Ez a hajfesték a
,,Komol“ .

Minden előzetes hajmosást mellőzhetünk alkalmazása 
előtt. Tiz-tizenöt perc alatt biztosan fo g  s mindig pontosan 
azt a szint kapjuk, amelyet előzetesen kiválasztottunk. A  
kezelés után rendes champonos hajmosást végezve, egy  
tartós szint kapunk, amely nem változik többé. Tizennyolc 
színből áll a színskála, amelyet a ,,Komol“  rendelkezé
sünkre bocsát s ezek mindegyike pontosan megegyezik az 
emberi hajszínek természetes árnyalataival.

A  „ Kom ol“ hajfesték k itűnő tulajdonságai a rra  b ír 
tak, hogy Franciaországban, az én felügyeletem  a latt állé) 
fodrászati szakiskolákban kötelező tantárgyu l vezessem be 
s a vizsgáik alkalmával a vele való bánásmód tudását meg
kívánjam.

A  jó hajfesték előnyei nemcsak a nagyközönségre, 
hanem a fodrászra nézve is gyakorlati fontosságot képvi
selnek. Könnyű, kellemes az alkalmazása, a siker mindig 
biztos és módot ad az állandó ondoláció alkalmazására. K i 
tudja, hogy nem lesz-e a ,,Komol“  érdeme a hajfestés si
keres elterjedésének a társadalmi osztályok minden réte
gében.
** * * * ** * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 4 * * * * * * * *> ̂  
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---------------------- b i z t o s í t j a . __________
Önérzetes mesterember a saját intézményét támogatja!

ki Iparosok  O rszágos B iztosító Köteléke az iparosoké
Budapest, IV., Apponyi-tér 5. félemelet.

Telefon-automata : 81ö—41

Ne  m e g y e i e k  fel munkást asz ár ránt ók iá i !
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A Mesterszövetség által október hó 
18-án megtartott nagygyűlés napirend
jén szerepelt az Iparegyesület által 
az 1926-ban kibocsátott Árszabály köte
lező tudomásul vétele és annak meg
tartása is. Öröm volt nézni, hogy az 
elnöklő ipartest, elnök által feltett kér
désre a megjelent mintegy ezer fodrász- 
iparos milyen egyértelmüleg nyilatko
zott meg annak betartása mellett. En
nek kapcsán a november hóban meg
tartott ipartestületi elölj árósági ülés 
is foglalkozván a kérdéssel, megállapi- 
totta, hogy azóta a helyzet semmiben 
sem változott. Az Ipartestület által ki
nyomatott és minden gyakorló iparos
nak megküldött Árszabály legnagyobb 
része a szemetesládába került. A  kör
utak mellett húzódó uccákat az Andrássy 
útig és minden főútvonalat szegélyező, 
ipari szempontból valamit jelentő he
lyet, mint molylepkék a petéket, úgy 
rakják körül a 16— 20 fillérért borot
válok hada üzleteikkel. Fodrászok! 
Kartársak! Ezt mi nem nézhetjük tét
lenül, ez ellen cselekednünk kell. A  
segédek, kik az utolsó idők min
den iparosérzést kiölő izgatásai kö-

Az Elöljáróság
K o n / r ó

vetkeztében letértek az ipargyakorlás 
erkölcsi útjáról, előszeretettel keresik 
fel ezen üzletrészeket, nem számolva 
azzal, hogy a máért feláldozzák a 
holnapot.

Mi, az Ipartestület vezetői most már 
kénytelenek vagyunk a megtorlás esz
közéhez nyúlni.

Ezért fordulunk hozzátok kérelmünk
kel kedves kartársaink, hogy az 1929. 
január hó 15-ike után még ilyen üz
letbe dolgozó segédet, bárhonnan legyen 
is közvetítve, az üzleteitekbe mint 
munkást ne alkalmazzátok, kisegítőül 
fel nem veszitek s az ilyen üzletekke! 
rendelkező mesterekkel, mint iparosok
kal, semminemű kérdésben közösséget 
nem vállaltok. Lássátok be, hogy ezek 
működése csak ipari romlást, a fodrász
iparosság évtizedekre való visszalöké- 
sét eredményezi.

Akkor pedig, amikor minden halad 
és megy előre, a legnagyobb szégyen 
volna reánk, ha az ipar ezen tüzön- 
vizen és minden eszközzel csak élni 
akarói előtt megfutamodnánk és az aljas 
eszközök igénybevételével űzött ipar
gyakorlásukat mi is támogatnánk.

megbízásából: 
J á n o s

ipartest, elnök.
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M onsier René Ram baud  
vélem énye a  hajfestésről.
René Raumbaud a párisi és londoni 

,,Maison Emil“-nek igazgatója.
René Raumbaud, a párisi és londoni „Maison Em il“ 

igazgatójának nyilatkozata:
A  haj színe mindenkor a divatnak volt alávetve. A 

változatosság a szőke, vöröses vagy barna szin között 
mozgott, de időszakonként a divat mindig egy határozott 
szin mellett foglalt állást.

A  jelen korszak az, amelyik a legtöbb morális és 
physikális tevékenységet kiván. A  különböző pályákon való 
előrejutás nehézsége, az élet ritmusának gyorsasága any- 
nyira igénybe veszi a mai kor emberét, hogy a fáradság 
külső jelei idő előtt megnyilvánulnak rajta. A  munka és 
a szükségletek megszerzésének nehézségei közben ezek a 
jelek gyorsan fokozódnak. Mindazokat a szereket, amelyek 
az idő, az évek nyomait sikeresen eltüntetik, szívesen vá
sárolja a közönség s ennélfogva könnyen lehet forgalomba 
hozni.

M i az oka mégis, hogy a fodrászok vendégeinek az a 
része, amely a hajfestést kultiválja, majdnem kizárólag 
a vagyonosabb társadalmi osztályból tevődik össze? A 
munkásosztály távoltartja magát, holott éppen ez a tár
sadalmi réteg van hivatva a produkcióra s ennélfogva 
úgyszólván szükséglete az, hogy öregnek ne lássék. M iért 
ne lehetne a hajfestés ebben a körben éppen olyan elter
jedt, mint a jobbmódu osztály közönsége között?

Két pontban foglalom össze a feleletet:
1. Azért, mert maguk a fodrászok, akik a társadalom

nak azt a rétegét szolgálják ki, szintén nincsenek tisztában 
ennek a kérdésnek a nagyfontosságu horderejével;

2. vagy ha tisztában vannak is, eddig nem rendelkez
tek olyan hajfestékkel, amely amellett, hogy elég gyors és 
elég biztos és elég olcsó is lett volna ahhoz, hogy a hajfes
tést népszerűvé tehette volna.

Innen van, hogy éppen a társadalom legnépesebb osz
tálya tartózkodik a hajfestéstől, miáltal a fodrászok te
kintélyes kereseti lehetőségtől vannak megfosztva.

Ennek az osztálynak a meghódítása automatikusan 
növelné a fodrászok jövedelmét. Azonban van a hanyat
lásnak oka. Mindenekelőtt meg kell állapítanunk, hogy a 
pépes, forró  borogatások alakjában alkalmazott hajfesté
kek nem feleltek meg a hozzájuk fűzött reményeknek. Kel
lemetlen az alkalmazásuk, nehezen fognak s órákon ke
resztül foglalkoztatják a fodrászt a vendéggel. És ha még 
egy ilyen hosszú procedúra után meg lenne a várt ered
mény! De éppen az a baj, hogy sokszor huszonnégy, sőt 
negyvennnyolc óráig is várni kell az eredményre, amig a 
kívánt hajszint megkapjuk. Bizony, igen gyakran meg
esik, hogy legkevésbé sem azt kapjuk, amit reméltünk. 
Lassúság, az eredmény bizonytalansága, a' pépes hajfes
tékek jellemző hibái. A  vendég egy hosszú, fárasztó kezelés 
után a bizonytalanság érzésével távozik a fodrásztól. Ma
gára a fodrászra nézve is kellemetlen a borogatás formá
jában alkalmazott hajfestés. Kénytelen egy vendéggel 
hosszú ideig foglalkozni s végre, mikor a fizetésre kerül 
a sor, tulajdonképpen olyan szolgálatért kér pénzt, amely
nek a kifogástalan voltáról ő maga sincs meggyőződve s 
amely szolgálat tulajdonképpen még be sincs fe jezve és 
amelynek sikeres eredményét még ő maga sem tudja. A  
pépes hajfestékek második hátránya az állandó ondoláció 
kérdésénél tűnt ki. Mióta az állandó ondoláció nagyobb

tért hódit, bizonyossá vált, hogy a pépes hajfestékek al
kalmatlanná teszik erre az eljárásra a hajat. Ennélfogva 
a vendégek egyrésze inkább lemond a haj festéséről, mint 
az állandó ondoláció előnyeiről.

Minden gyakorlati érzésű fodrász szívesen fog  olyan 
hajfestéshez folyamodni, amely módot nyújt arra, hogy az 
állandó ondolációt alkalmazhassa s ezáltal egy igen tekin
télyes jövedelmi forrást biztosíthat magának.

Miután a hajfestések közönsége rendesen a jómódú 
vevőkből adódik, ugyanez a vevőközönség szolgáltatja to
vábbá az állandó ondoláció híveit is, a fodrászok keserűen 
tapasztalják, hogy a pépes festékkel kezelt hajon nem ma
rad meg az állandó ondoláció. Keresni kellene tehát egy 
olyan festéket, amely lehető , é tenné az állandó ondolációt. 
Szerencsére van már egy ilyen festékünk. Határozottan 
állíthatom, hogy Franciaországban van egy olyan hajfes
ték, amely ezer és ezer lefolytatott kísérlet alapján meg
győzött bennünket arról, hogy sikeresen oldja meg mind
azokat a nehézségeket, amelyeket cikkemben említettem.

Ez a hajfesték a
,,Konzol".

Minden előzetes hajmosást mellőzhetünk alkalmazása 
előtt. Tiz-tizenöt perc alatt biztosan fo g  s mindig pontosan 
azt a szint kapjuk, amelyet előzetesen kiválasztottunk. A 
kezelés után rendes champonos hajmosást végezve, egy 
tartós szint kapunk, amely nem változik többé. Tizennyolc 
színből áll a színskála, amelyet a „Kom ol“  rendelkezé
sünkre bocsát s ezek mindegyike pontosan megegyezik az 
emberi hajszínek természetes árnyalataival.

A  „Konzol" hajfesték kitűnő tu lajdonságai arra b ír
tak, hogy Franciaország bán, az én felügyeletein alatt álló 
fódrászati szakiskolákban kötelező tantárgyu l vezessem be 
s a vizsgáik alkalmával a vele való bánásmód tudását meg
kívánja m .

A  jó hajfesték előnyei nemcsak a nagyközönségre, 
hanem a fodrászra nézve is gyakorlati fontosságot képvi
selnek. Könnyű, kellemes az alkalmazása, a siker mindig 
biztos és módot ad az állandó ondoláció alkalmazására. K i 
tudja, hogy nem lesz-e a „Kom oI“  érdeme a hajfestés si
keres elterjedésének a társadalmi osztályok minden réte
gében.
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Önérzetes mesterember a saját intézményét támogatja!

A z  Iparosok  Országos Biztosító Köteléke az ip a rrso k é
Budapest, IV., Apponyi-tér 5. félemelet.
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A Mesterszövetség által október hó 
18-án megtartott nagygyűlés napirend
jén szerepelt az Iparegyesület által 
az 1926-ban kibocsátott Árszabály köte
lező tudomásul vétele és annak meg
tartása is. Öröm volt nézni, hogy az 
elnöklő ipartest, elnök által feltett kér
désre a megjelent mintegy ezer fodrász
iparos milyen egyértelmüleg nyilatko
zott meg annak betartása mellett. En
nek kapcsán a november hóban meg
tartott ipartestületi elől járósági ülés 
is foglalkozván a kérdéssel, megállapí
totta, hogy azóta a helyzet semmiben 
sem változott. Az Ipartestület által ki
nyomatott és minden gyakorló iparos
nak megküldött Árszabály legnagyobb 
része a szemetesládába került. A  kör
utak mellett húzódó uccákat az Andrássy 
útig és minden főútvonalat szegélyező, 
ipari szempontból valamit jelentő he
lyet, mint molylepkék a petéket, úgy 
rakják körül a 16— 20 fillérért borot
válok hada üzleteikkel. Fodrászok! 
Kartársak! Ezt mi nem nézhetjük tét
lenül, ez ellen cselekednünk kell. A  
segédek, kik az utolsó idők min
den iparosérzést kiölő izgatásai kö-

Az Elöljáróság
K o u í r ó

vetkeztében letértek az ipargyakorlás 
erkölcsi útjáról, előszeretettel keresik 
fel ezen üzletrészeket, nem számolva 
azzal, hogy a máért feláldozzák a 
holnapot.

Mi, az Ipar testület vezetői most már 
kénytelenek vagyunk a megtorlás esz
közéhez nyúlni.

Ezért fordulunk hozzátok kérelmünk
kel kedves kartársaink, hogy az 1929. 
január hó 15-ike után még ilyen üz
letbe dolgozó segédet, bárhonnan legyen 
is közvetítve, az üzleteitekbe mint 
munkást ne alkalmazzátok, kisegítőül 
fel nem veszitek s az ilyen üzletekke! 
rendelkező mesterekkel, mint iparosok
kal, semminemű kérdésben közösséget 
nem vállaltok. Lássátok be, hogy ezek 
működése csak ipari romlást, a fodrász
iparosság évtizedekre való visszalöké- 
sét eredményezi.

Akkor pedig, amikor minden halad 
és megy előre, a legnagyobb szégyen 
volna reánk, ha az ipar ezen tüzön- 
vizen és minden eszközzel csak élni 
akarói előtt megfutamodnánk és az aljas 
eszközök igénybevételével űzött ipar
gyakorlásukat mi is támogatnánk.

megbízásából: 
J á n o s

ipartest, elnök.
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Glőljárósági ülés december 16.
Tanoncszabaditás december l 7.

Karácsonyi és újévi záróra. Közöljük az Ipartestü
let tagjaival, hogy karácsony estéjén (szent este), de
cember 24-én zárás este 7 órakor. Karácsony napján 
egesz nap zárva. Karácsony második napján zárás dél
után 2 órakor. Minthogy Szilveszter estéjén mindig 
szombati zárást szoktunk kérni, úgy ezt az idén is meg
tesszük. Amennyiben ezt a kereskedelemügyi kormány 
engedélyezni fogja, kartársainkkal az év utolsó hetében 
még kellő időben a napilapok utján közölni fogjuk. —  
Elnökség.

Felhívás. Az Ipartestület hősi halottainak emlé
kére márványtáblát óhajt felállítani. Mindazok, akiknek 
hősi halott hozzátartozójuk volt, vagy akik egyébként a 
harctéren voltak, vagy megsebesültek, erre vonatkozó 
adataikat az Ipartestületben Pajtás András alelnöknél 
jelentsék be.

Kérelem az Ipartestület tagjaihoz. A  rossz gazda
sági helyzetre való tekintettel, az Ipartestület Elöljárósá
gának jóváhagyása mellett az Elnökség pénzbeszedői ál
lást szervezett. A pénzbeszedő megkeres minden szaktár
sat üzletében, lehetővé van téve tehát mindenkinek a fize
tés a legcsekélyebb utánjárás, vagy a legkisebb kényel
metlenség nélkül. A pénzbeszedő elfogadja a legkisebb 
összeget is. A tagsági dijak negyedévenként fizetendők. 
Közgyűlési határozat éi'telmében az előző negyedévről 
fennmaradt összeg után kamat számítható fel. A pénzbe
szedői állásra Sehröder János van alkalmazva. Szíves
kedjék őt nehéz állásában támogatni oly formában, hogy 
ez év végéig mindenki fizesse meg tagsági diját. Hálával 
adóznánk a tisztelt tagtársaknak, ha az elkövetkezendő 
esztendőben nem kellene a végrehajtó segítségét igénybe 
venni. Molnár Gyula.

Kérelem. Mint minden évben, az idén is, a szent 
karácsonyi ünnepek alkalmából, azzal a tiszteletteljes ké
réssel fordulunk a fodrászipart gyakorló minden egyes 
taghoz, legyen az mester, vagy segéd, hogy a fodrász
ipar szegényeinek segítését részünkről is lehetővé te
gyék. A segítés részünkről sohasem volt osztályokra fel
építve, miért is kérjük, hogy ezen nemes törekvésünkben 
annak minél szélesebb körű' gyakorlásában nekünk osz
tálytársaink legyenek. Gyüjtőivvel bárkinek szívesen 
szolgálunk december hó 4-től este 8 órakor az elnöki iro
dában. Ismételten kérjük úgy a kerületi köröket, mint 
kartársainkat, hogy ezen nemes törekvésünkben bennün
ket támogatni szíveskedjenek. Egyben közöljük, hogy a 
segélyigénylők igényeiket a testület vezetőségénél egy
szerű levélben legkésőbb december hó 15-ig jelentsék be. 
Feltüntetendő a családtagok létszáma és a család álla
pota. —  Elnökség.

Felhívás. Azok a kartársak, akik tagságidij fejében 
kapják a „Fodrász Újságot", amennyiben nevük vagy 
címük helytelenül van a cimszalagon, saját érdekükben 
értesítsék erről a kiadóhivatalt. A tagok csak a saját ne
vükre érkező újságot jogosultak átvenni. Az előd nevére 
küldött lapot vissza kell adni a kézbesítőnek, különben az 
árát az átvevőn fogjuk behajtani. Esetleges reklamáláso
kat mindig 6-ika után és először a levélkézbesitőnél, vagy 
postahivatalnál kérjük megtenni. A kiadóhivatal.

Budapesti Fodrászmesterek Szövetségének értesí
tése. Ezúton is szives tudomására hozzuk szaktárcáink
nak, hogy iparunk fejlesztését szolgáló Iparfejlesztő A la
pot létesítettünk dr. Schönfeld Jenő laboratóriumának 
(Budapest, V „  Nádor-utca 32. Telefon: Automata 258—  
66.) szives kötelező felajánlása folytán. Nevezett labora
tórium a két kiválóan egyedülálló készítménye: a dr.
Schönfeld-féle „Capill hajápoló" és a dr. Schönfeld-féle 
„Eau de Quinine" készítményeinek azon forgalma után, 
amelyet minden fodrásznak vásárlásai után ér el, az 
Iparfejlesztő Alap részébe 15 százalék, azaz tizenöt
százalékos részesedést biztosit minden hónapban történő 
pontos elszámolás szerint. A  fodrászok által vásárolt áru 
minden darabja Szövetségünk által lebélyegzett, sor
számos ellenőrzőszelvénnyel lesz ellátva és ezáltal a fo r 
galom és az Iparfejlesztő Alap részesedése mindenki 
által pontosan és bármikor ellenőrizhető. It t  is felhívjuk 
szaktársaink szives figyelmét arra a fontos körülményre, 
hogy a laboratóriumnak sikerült a „Capill hajápoló“ -t 
elszínteleníteni anélkül, hogy e kiváló fejkorpa- és haj
hulláselleni speciális készítmény hatásában a legcseké
lyebben is csökkent volna. Felkérjük t. tagjainkat, hogy 
e két kiváló készítményt a nemes és közérdekű cél minél 
sikeresebb elérése végett a leghathatósabban támogatni 
szíveskedjenek. —  Budapesti Fodrászmesterek Szövetsé
gének Elnöksége.

Hogyan lehet olcsó kölni vízhez jutni? A  Mignon- 
illatszergyár (IX., Ernő-utca 15.) olyan kölnivíz olajat 
hozott forgalomba, mellyel 10 perc alatt különféle illatú 
kölni vizet állítható elő igen olcsó árban.

hajiestőszer
‘18 természetes 
színárnyalat 
10 PERC 
ALATT  
FEST

ROMOL MAGYARORSZÁGI VEZÉRKÉPVISELETE 
Budapest, Rákóczi-ut 14, félem. 2.

Lerakatok helyben :
Fuchs Gyula, VIII., Losonczy-utca 11.
Pók István, V., Lipót körút 2 és Rudolf- tér 3.
Zrencsik András, VII., Thököly-ut 10. fodrászoknál.

L e ’ okotok vidéken:
Dudás Sándor, Szeged, Tisza La os-körut 19.
I ichtig Adél, Győr. Arany János-u. 16. fodrászoknál. 
Luncsaries Vendel, Szombathely.

IÖ N U A N C E /  N A T U R E L L E /
P A R I S  f r a n c é

A legtökéletesebb

o s ideje, ijoQy önioébredjünk S
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Adóséreímek. K ivovics  K áro ly  fodrászm ester, fő 
városi bizottsági tag felkéri a kartársakat, hogy a fo r 
galm i és kereseti adóval kapcsolatos jogos panaszaikat, 
a tényállást röviden ismertető levélben hozzájuttatni szí
veskedjenek. Cime: VI., Teréz-körut 44.

A tanonciskolái rendelet. A  kultuszminiszter a ke
reskedelemügyi m iniszterrel egyetértő leg rendeletet 
adott ki a tanonciskolák szervezetéről. Eszerint a mun
kaadók a tanoncot a tanidő alatt kötelesek az iskola 
pontos látogatására szorítani. A  munkaadó azt a ta- 
noncát, akit az iskolai év megkezdése után fogadott fel, 
szintén köteles három napon belül megfe le lő  tanoncis
kolái intézetbe beíratni s negyedik naptól kezdve a ta
noncot a próbaidő tartama alatt is iskolába járatni. Ha 
a tanonc a munkaadónál lakik, az iskola látogatásáért 
a munkaadó felelős, egyébként a munkaadó csak akkor 
fele lős, ha a tanonc kellő ellenőrzésében őt mulasztás 
terheli. A  tanonc az iskolát, korára való tekintet nél
kül, egész év alatt pontosan köteles látogatni. A  teljes- 
koruságban elért tanoncokat az iskola látogatása alól 
teljesen fe l kell menteni. A  rendelet szerint a tanonc
iskolákban 10 hónapig tanítanak és a tanítási idő heti 
9 óra. Ügyeln i kell arra, hogy a tanítás esti 6 óra után 
ne terjed jen . Az iskola látogatására szükséges időt a 
gyermek és fiatalkorú tanoncok munkaidejébe be kell 
számítani.

Az özvegy iparjoga. A  budapesti kereskedelmi és 
iparkamara elvi döntése szerint az özvegyi jo g  fe lve tt  
jog, ezt az özvegy .nem veszti el még férjhezm enése ese
tén sem. Ha időközben az iparűzést abbahagyta és 
ipara egy  éven át szünetelt is, azt újból fo lytatn i 
akarja, özvegyi joga  újból fe lé led és az iparigazo lványt 
személyes képesitésnélkül is ki kell számára állítani. 
Tanoncot azonban csak akkor tarthat, ha képesített 
üzletvezetőt alkalmaz.

Cselényi József és M. Némethy Ella együttes ma
gyar nótaestje. A zeneművészeti főiskolában 1928 no
vember 11-én együtes magyar nótaestén szerepelt M. N é 
methy Ella, a m. kir. Opera és Cselényi József, a Nem 
zeti Színház tagja, aki egyúttal Dreszmann Károly mü- 
köszörüs és közismert nagyiparosnak a veje. A  gyönyörű 
estén igen sok fodrász vett részt és akik ott voltak, olyan 
művészi élményt éltek át, amelyet csak hallani lehet, le
írni alig. A  szereplők csodás énekmüvészete oly hatáso
san nyilvánult meg, hogy a hallgatóság alig tudott be
telni velük.

Néhány szó a „Capill“-ról. Évek óta figyelem mel 
kisérjük a „Capill hajápoló“ -t, amely minden szakember 
elismerése szerint fejkorpa s az ebből következő gyakori 
hajhullás eseteinél komoly és tökéletes készítmény. Á lta 
lános elterjedtségét nagyobb mértékben az elismert jó 
sága mellett sokszor gátolta az a körülmény, hogy a 
törlőkendőt és ruhaneműt piszkitotta. A lapos kutatás és 
tekintélyes anyagi áldozat révén sikerült ezen értékes 
készítményt elszíntelenített alakban készíteni, úgy, hogy 
ezután tökéletes hatása mellett a ruhaneműt sem pisz- 
kitja. Minden esetben sikeresen hatásos a korpás, mo- 
lyos és hulló haj ,,Capill“ -al való ápolása. Fontos azon
ban az, hogy a ,,Capill“ -al való bedörzsölést alapos f e j 
mosás előzze meg, mert természetes dolog az, hogy a 
tiszta bőrfelületen a készítmény sokkal fokozottabban 
fe jtheti ki hatását. A  „Capill hajápolódnak a szakszerű 
használata minden üzlet n ívóját emeli. A fejkorpa és 
hajhullás megszüntetése után a fe jbőr és hajzat minden
napos bedörzsöléséhez és fésüléséhez dr. Schönfeld-féle 
Eau de Quinene-t használunk, mert ez a készítmény is

versenyzik minden tekintetben bármely hangos reklámu 
és drága külföldi készítménnyel, holott árban olcsó, 
használatban pedig kitűnő és hasznothajtó.

A „Sólyom“ Turista Egyesület december havi 
programmja. 2-án: Remetehegy, Zsiroshegy, P. Szent 
Iván, Hűvösvölgy. Találkozás reggel 8.30-kor a hűvös
vö lgy i villamos végállomásnál. Vezető Pandurovics Gy.

9-én: Budakesz, Buda-Jenő, Nagykovácsi, Hűvös
völgy. Találkozás reggel 8.30-kor a zugligeti villamos 
végállomásnál. Vezető Szabó László.

16-án: Szépvölgy, Guggerhegy, Mária-Remete, H ű
vösvölgy. Találkozás reggel 8.30-kor az újlaki templom
nál. Vezető Müller Domonkos.

23-án: Budaörs, Lóhegy, Csillebérc, Normafa, Hű
vösvölgy. Találkozás reggel 8.30-kor a farkasréti v illa
mos végállomásánál. Vezető Pock Elemér.

30-án: Pesthidegkut, Rózsika-forrás, Solymár, Hű
vösvölgy. Találkozás reggel 8.30-kor a hűvösvölgyi v illa
mos végállomásnál. Vezető Kalm ár István.

Január 6-án: Csillaghegy, Üröm, P.-Borosjenő,
Óbuda. Találkozás reggel 8.30-kor az újpesti villamos 
végállomásnál. Vezető B re itfe ld  A la jos.

Választmányi és turistabizottsági ülés december 
19-én este 8 órakor V II., Csengery-u. 15. sz. alatti helyi
ségünkben. M eg nem jelent választmányi tagok 20 f il lér  
bírságot fizetnek. A  novemberben ülésező választmány 
miután Bak Bélát és Cseh Istvánt erkölcsi szempontból 
kifogástalannak találta s beigazolták a kötelező három 
túrán való résztvételüket, uj tagoknak felvette. —  Cser
nyák József, titkár. B re itfe ld  A la jos, elnök.

Egy fodrászberendező vállalat diadala. Kun Béla 
orsz. képviselő a következőket Ír ja  Ángyán  Béla-cég fod- 
rászüzletberendező vá lla la táró l: „Csodájára  lehet já rn i 
annak a lehető legmodernebb, pompás, gyönyörű és prak
tikus berendezésnek, mellyel Krupánszky István hódme
zővásárhelyi fodrászszalonját az Ángyán  Béla budapesti 
Rákóczi-ut 40. szám alatti fodrászfe lszere lés i vá lla la ta  
ellátta. Magyarországnak minden vidékére k iterjedő üz
letkörrel b ir ez a vállalat, mely a maga nemében szinte 
páratlan s a magyar iparnak és kereskedelemnek kar
öltve való bámulatos előhaladását dicséri. A z  apa Á n 
gyán Béla három évtizede vezeti s széles szakértelmű, 
kitartó munkával tette naggyá üzletét, melynél je len leg, 
mint kitűnő segítőtárs működik fia, i f j .  Ángyán  Béla is, 
hogy kettőzött erővel megtartsák azt a pozíciót, ahová 
a cég az ország e téren első vá lla la tává  felküzdötte ma
gát, bizonyítván, hogy mire képes a m agyar akarat, tu
dás, szorgalom és becsületesség. Örömmel és honostársi 
büszkeséggel Írjuk ezt, látván a cégnek művészies mun-

S ^ a i n p o o n
s z ő k e  é s  v ö r ö s

K a p ^ a í ó :  j

Ríppl J ősz séfnél
B u d a p e s t ,  I I . , Z s i g m o n d - u í c a  1.
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káját a Krupánszky István Andrássy-utca 4. szám alatti 
szalonjában. Éppen ilyen berendezést —  mely a mai idők 
legeslegújabb vívmányát képezi —  a budapesti Széche
nyi-fürdőbe szállított még a cég, a régebbi sok szá llítá
son kivül, mely kapcsolatos illa tszertárát is dicséri. Itt 
a nagy tükrök, a hideg és meleg vízzel meglepő prakti
kusság szerint fe lszere lt  mosdók, a vendég kényelmét 
szolgáló székek, aztán sok-sok kisebb-nagyobb részlet a 
berendezéseknél, mind-mind bizonyítékai az ízlésnek, a 
választékosságnak s a technikai haladás gyakorlati a l
kalmazásának. V illanyhajvágógép, kékfénysugárzás az 
az arcgondozáshoz, szépségápoláshoz, az üde szin meg
tartásához." A z  Ángyán  Béla-cég egyébként nemcsak 
helyi nevezetességgel bir, országos nevet szerzett nagy
szerű szakavatott és minden igényt kielégítő berendezé
seivel. Jogos tehát az a követelmény, hogy a szaktársak, 
akik üzleteiket berendeztetni óhajtják, ehhez a beren
dező specialistához forduljanak. Kétségtelen ugyanis, 
hogy a szakmában ezen a téren csak a legkifogástala- 
nabb, legprecízebb, sőt minden egyéni kívánalmat mesz- 
sze túlhaladó te ljesítményt kaphatnak az Ángyán Béla 
cégtől. Eddig is a következő szaktársak üzleteit rendezte 
be a cég. Budapesten: A  Székesfővárosi Széchenyi- és Gel
lért-fürdők, Margitszigeti Nagyszálloda Gvógyszanató- 
riuma. Hufnagel József, Erzsébet-körut 2., Potzner József. 
Horthy Miklós-ut 52., Schadek Antal, Váci-utca 9. (K o z 
metikus és hölgyfodrász-szalon), Vágó Viktor, Rákóci-ut 
57/a., Weszelits Rudolf, Horthy Miklós-ut 51. nőifodrá- 
szoknak. F ischer Ferenc, Csáky-utca 7., Özv. Friedrich 
Lajosné, Akácfa-utca 55., Kalmár Ferenc, Erzsébet-körut
50., Müller Károly, Teréz-körut 54., Pongrácz Ágoston, 
Prohászka Ottokár-utca 6., Scherdinger Ferenc, Türr Ist- 
ván-utca 6., Tehel Lajos, Hegedűs Sándor-utca 8. urifod-

Molla-eeset, nagyobb . . 1.80 8 Tiiusőtartó üvegből . . . — .00
,, kisebb . . . . . . .  1.40 R I/ouder- és vattatartó, csi-

V. Hamburgi fésű . . . .  —.80 íj szolt: iivegbetéttel . . 17.—
Matador-losii  ̂ jj Fertőtőlenitő opáliiveg,

4Ĵ ; -90 |  n ik k e lta lp p a l.............  <5.—
le r t i  lta.ibekötő . . . .  .80 R Fertőtelenitő opáliiveg,
Stege-kötő ..................... —.00 p nikkeltalppal . . . . . 7 . -
M arica, női baj- ! ......... . , .... ....

le k ö tő .............—.05, — .70 F. frertoteleii.to opaluyeg,
Latív, női b aj- § t«‘ akas/Jiato, nikkel-

le k o to .............—••*.->, —.00 n 11 .
Cum m iszivaes . . .  I. —.70, § Kulou 1h:M hW7M 4 • • ~ ' ,U

I I . —.8 0 ,1 1 1 .—.00, IV . 3.00 R Kölniszóró, fehér és kék
Izmosét ál, 33 cm. . . . 2.00 R darab ..........................  2.70
Szappanozó olasz csésze 1.30 R Locsoló, d a r a b ............. 2.20
M arcell-vas 3.—, 3.20, 3.50 íí Poudertartó, darab . . . 2.30
H abi b a ju s z v a s ............. 1.40 p Ilrillantartó, darab . . 2.—
Babahajtü, 40 cs. 1 dob. 1 .10  § Patent.szóró, kicsi . . . .  5.00
Kilós kékliajtü .............0.— § nagy ..........................  7.50
Doupla bajbáló, vegyes jj Nikkelgarnitura, kicsi.

sziliben ......................  2.80 g 4 ri-,s y e s ...................... 14 —
Kartács-bőrből párja . . 7...0 R A |)(a<.ea-garnitura, 4 ré-
Csavaros lanipa, § 8Jses.............22.— és 25.___

1 égő\el ................... 10. n ]{/l(|jUn) Sebülzer-csom. 2.40
Csavaros bunpa, fj ] p-askóczy Scluitzor-

2 egöxel . . . . . . .  — — R cso m ag..........................  2.40
Tála timsoko, drb. —.30, —.40 a . . . .  ,
Fehér timsókő. 8 forgószék darab . . . .  --fa

darab — .30, —.45, —.00 8 Llöszök. d a r a b .............  0.
Tiinsókup, nagy . . . .  1.00 8 \  aroszek. dara > . . . . <.
Illatos timsókő, nikkel R Lonssu borotvakes 2,.,

t o k b a n ................1.—, 1.40 R - K........................................4 ”
Stift l a .............................—.30 8 Zománc lemosótál, drb 5.20
ZsinörnyakvaLta, fehér, [í Sehild-tányér üvegből (ki-

kgr..................................  0.— § Hig.) d a r a b ................10 .-
w A D T C C  A  fo d rá sza ti c ik k e k  és

fe lsze re lé se k  raktára
Budapest, V ili., Kertész ucca 23. sz. (Wesselényi-u. m ellett)

T e l e f o n  : J ó z s e f  J - Í 'J— (17.

A fent jelzett árak készpénzfizetés mellett értendők.

rászoknak. Vidékre. Baja : Ginder János. B erettyóú jfa lu . 
Báthori Sándor, Demeter Antal. Ceg léd : Özv. Pongrác 
Lajosné. Orosháza: Werner J. Károly. Szombathely: H or
váth Ferenc. Szentes: Szilágyi Károly és még számos v i 
déki úri- és nőifodrász részére.

A  temetkezési egyesület felh ívása.
Könyveink tanúsága szerint tagtársaink között szá

mosán vannak ismét olyanok, akik dacára a Központ f e l 
szólításának, hátralékuk befizetésével még m indig kése
delm esednek . Ezúton is figye lm eztet jük  különösen azo
kat, akik már intést kaptak, hogy saját érdekükben a 
legrövidebb Időn belül fizetési kötelezettségüknek tegye- 
ne eleget, mert kénytelenek lennénk őket a tagok sorából 
törölni, addig is igényjogosultságukat fe lfüggesztettük.•’fi

Az V.— VI. külső kerületbeli tagtársainkhoz azt a 
kérelmet intézzük, hogy a mindenkor esedékes pótlások
nak befizetését k izárólag a saját kötelességüknek tart
sák, mert a kerületi pénztárosoknak, akik ezen állásokat 
fe lebaráti alapon a legnagyobb önzetlenségből tö ltik  be, 
ez semmiképpen nem lehet feladatuk. Csak hálás elisme
résünk és köszönetünk illeti őket azért, ha néha az ügy 
iránti szeretetből mégis megteszik, akkor azonban ne 
úgy tessék őket fogadni, mintha ajándékot osztogatnánk 
nekik, ez nem kollégiális eljárás. Tagtársaink szakla
punk utján mindenkor értesítve vannak, hogy hányadik 
haláleset után esedékes a pótlás, esküt teszünk rá, hogy 
mindegyikünknek marad annyi ideje elsétálni a kerület 
pénztárosához, hogy befizessen, ezzel meg is könnyítik 
a helyzetet maguknak, mert nem maradnak annyira el, 
amit már azután nehezebb pótolni. Á lta lános vonatkozás
ban is arra kérjük tagtársainkat, hogy a legönzetlenebb 
jóindulatból fakadó intelmeinket sz ív le ljék  meg, nékünk 
itt a Központban szent kötelességeink vannak tagja ink
kal szemben, amelyeket adandó alkalommal okvetlen te l
jesítenünk kell. Kérjük, legyenek segítségünkre, hogy 
ezeknek megfelelhessünk. Tudatában vagyunk mink itt 
a Központban is annak, hogy keserves időket élünk, de 
éppen ezt csak azért sem szabad elhanyagolni, mert, mi
ből temessük el halottainkat?

Tagtárs i üdvözlettel 
az Elnökség.

Vágó V iktor véleménye az ipar egyesítéséről. R i
porterünk fe lkereste Vágó V iktor urat, a női fodrász- 
ipartestület elnökét és véleményét kérte arra vonatkozó
lag, hogyan látja ö a mai ipari helyzetet és miképen le
hetne a kettévált ipart újból egyesíteni. Feszülten figye lő  
riporterünknek Vágó elnök a 'következő nyilatkozatot 
adta le:

—  Az ipar egyesítése ma már nem probléma. Azon
ban ne várjanak mindent a női fodrászoktól és különösen 
tőle ne, aki a legsúlyosabb áldozatot hozta az iparnak. Ő 
már kikeresztelkedett, otthagyta ősei hitét a fodrászipar 
érdekében. Most a férfifodrászokon a sor! Hozzon az 
ipartestületi elnök, Kontró János is áldozatot és térjen 
át a zsidó vallásra. Ezen az alapon lehet aztán tovább 
tárgyalni.

Riporterünk nagy izgalommal jegyezte be a note
szébe ezeket az ihletszerü kijelentéseket, amelyeket ime 
mi is sietünk közhírré tenni . . .

Úgy értesülünk, hogy a fenthivatkozott eshetőségre 
való tekintettel óriási izgalom és érdeklődés nyilvánult 
meg a köszörűsök ipartestületének tagja i k özö tt . . .

A z  előkelő fodrászüzletekben, k ivétel nélkül, csak 
M arvel-fe le  kölni vizekkel és M arve l- fé le  fejmosókkal 
dolgoznak.
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M eyfiivó

társas vacsoráidra
A  mesterszövetség V II .  kerületi alosz
tály asztaltársasága december 11-én, 

kedden este 8 órakor társasvacsora keretében tartja ren
des évi kifizetését a Riesz-fé\e vendéglőben, V II ., Rot- 
tenbiller-utca 21.

A z  V. kerületi alosztály december 16-án 
társasvacsorát rendez a Sück-féle ét- 

ót-körut 13.

A  mesterszövetség VI. kerületi alosztálya 
december 18-án este 8 órakor disznótoros 

vacsora keretében tartja  rendes évi kifizetését a Bako
ny i P é te r-féle ,,Zöldfiaskó" vendéglőben, VI., Csengeri- 
utca 64.

A  mesterszövetség I. kerületi alosztálya 
december hó 18-án, kedden este 8 órakor 

tartja  minden év végén szokásos társasvacsoráját a 
K od ra -féle „Zö ld fa "  vendéglőben, I., Krisztina-tér 9.

Felhívjuk a többi kerületi kollégákat is, hogy vegye
nek részt a vacsorákon.

Értesítés. Értesítem  a tisztelt fodrászokat, hogy 
Komáromy Antaltól átvettem a Reflex Hanna Shampon 
gyártási jogá t és forgalomba hozatalát. R ip p l József fod 
rász, II., Zsigmond-utca 1.

A  Schützer Rádium borotvaszappan pályázatom Il- ik  
d íj ja l  kitüntetett pályamű:

Én kartársak, télen-nyáron,
A  Schützer Rádium szappant használom,
A  vendég arca friss, üde lesz,
Senki reá panaszt nem tesz,
A  kényes bőrt fe l  nem csípi,
E zt  akárki e lh iheti!
Nem romlik a késünk éle,
Ezt használjuk öt ven éve.
V ilágm árka ! o ly  habot ad:
Szakáit puhít fé lperc  alatt,
M indent neki köszönhetünk.
Vele sok pénzt kereshetünk.

Mayer József Pál.

A  kerületi pénztárnokok névsora:
1. kerü let: a )  Hochmann János, H orthy Miklós-ut 46.
1. kerület: b ) Cserna István, Pauler-utca 3.
2. kerület: Jager Ferenc, Lánchid-u. 2. sz.
3. kerü let: Scheily Lipót, Szentendrei-ut 30.
4. kerület: Reiter Mihály, Sütő-utca 1.
5. kerü let: Schneider János, Zrinyi-utca 16.
6. külső kerü let: Löber Henrik, Váci-ut 94.
6. belső kerü let: Giljum Ferenc, Rózsa-utca 60.
7. belső kerü let: Pohr Ferenc, Wesselényi-utca 2.
7. külső kerü let: Pám er János, István-ut 34.
8. kerü let: Balog Péter, József-körut 59.
8a. kerü let: Gáncséi* József, Práter-utca 59/c.
9. kerü let: Galdon Lajos, Ferenc-körut 46.

10. kerü let: Lelkes Lajos, Kápolna-utca 3.

December
18-án

December
16-án

teremben, Li

December
18-án

December | 
11-án i

APRÓ HIRDETÉSEK.
Beküldött apróhirdetéseket, melyekhez nincsen közlési 

dij mellékelve, nem veszünk figyelembe.

Fiatal borbély- és fodrászsegéd, jó  munkás, aki jártas 
a női hajvágásban, állást keres. Vidékre is elmegy. 
C im : Csáki László fodrász, Cegléd, Iskola-u. 2.

Forgalmas helyen lévő női terem vagy  felibe, vagy 
bérbeadó. Tóth  Pál, Nefe le jts-u . 3.

Budapest összes eladó fodrászüzletei nálam bejelentve 
vannak. Kérem  a venni szándékozó szaktársakat, 
hogy bizalommal hozzám forduljanak. Vénosz, Do
hány-utca 75., fö ldszin t 9.

Kétszemélyes uriberendezés olcsón eladó. Rózsa-utca
47., II I .  emelet, Tengeriné.

Fodrászberendezés, 2— 3 üléses, mosdós és asztali lam
bériákkal, vitrinekkel, legmodernebb kivitelben, fo r 
gószékek, firmatáblák, alpacca asztali felszerelések 
igen olcsón eladók. Nyár-utca 33. Üzleti bútor- 
pince.

Egy 23 éves, intelligens, jó  munkás úri fodrászsegéd, 
aki a női hajvágásban teljesen jártas, azonnali be
lépésre állást keres, egy csakis jólmenő vidéki üz
letbe, lehetőleg teljes ellátással. Címem: Mészáros 
László, urifodrászsegéd, Baricska István szobrász 
urnái, V II .,  Hernád-utca 26., I I I .  emelet 36.

Figyelmeztetés! Tudomásomra jutott, hogy a Rév-tok bo
rotvaszappan form ájában gyártanak borotvaszap
pant. Felh ívom  szaktársaim figyelm ét, hogy mind
ezek silány utánzatok, mert a valódi Rév-tok borotva- 
szappant k izáró lag csak nálam kapható darabonként 
60 f il léres  árban. T iszte lette l Rév Fülöp fodrász m.,
V., Vécsey-u. 5.

Uri-női berendezések, te ljes felszereléssel, ugyanott 
egyenként is eladók tükrök, női hajmosó, alpacca fe l
szerelés, forgószékek. Kandel, Hajós-utca 9.

Keresek egy perfekt hölgvfodrásznőt 26— 36 évig, közös 
megtetszés esetén házasság nincs kizárva. É rtes í
tést: Vékony, úri és hölgyfodrász, VI., Lehel-u. 1.

Fodrászüzlet lakással eladó, 800 pengőért. X., Külső 
Jászberényi ut 13.

Hölgyfodrász vidékre menne, lehetőleg olyan helyre, 
ahol tanulni akarnak. IV., Magyar-utca 1., fodrász
üzlet.

Fodrászüzlet, esetleg lakással 1200 pengőért eladó. 
Cim e lap szerkesztőjénél.

Kiváló minőségű fodrász fehér
neműt versenyképes áron 

kölcsönöz s autójával 
menetrendszerű pon

tossággal ház
hoz szállít.

Budapesti Nagy Gőzmosó és
Fehérnemű kölcsönző gyár

Budapest,

V I . ,  L ő p o r l á r - u l c a  1 4  a
| Telefon : Teréz 297-97
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Női fodrászfülkék, tükrökkel, lambériákkal, székekkel, a 
legmodernebb kivitelben, alkalmi áron eladó. N yá r 
utca 33. Üzleti bútorpiacé.

Eladó két metszett tükör, 72X105, fekete futóm ár
vánnyal, egy le fo lyó  lavór, várópad és manikürasz- 
tal. Baross-utca 30. Fodrász.

Per fek t urifodrász, speciális női hajvágó (ondolál is) 
keres elsőrendű üzletben alkalmazást. Budapest 
környékén vasárnapra nőifodrászüzletbe kisegítést 
válla l. C im : Budapest, Hajós-u. 43. II. em. 19.

Fővároshoz közel eső nagyobb vidéki városba december 
1-től 15-ig való belépésre keresek egy olyan fod
rászt, vagy  fodrásznőt, ki az ondolálást érti, eset
leg manikűrözni is tud. Fizetési fe ltéte lek  m egje
lölését kérem. Cim a szerkesztőségben.

Feltétlen  jó  munkás úri kiszolgáló, 22— 32 év ig  levő 
borbélysegédet felveszek, bubi-haj vágás megkiván- 
tatik. F izetés havi 30 pengő, koszt, lakás és jó 
mellékes. Schutka Dezső fodrász, Balassagyarmat.

Eger állomásnál jómenetelü fodrászüzlet haláleset 
miatt eladó, vagy bérbe is kiadó. Kevés pénzzel 
társulnék. Ugyanott jó  munkás úri- és nöifodrász- 
segéd azonnal fe lvétetik . 40 pengő fizetés és te l
jes ellátás, állandó jó  munkás többet is kap. Ta- 
torján Béláné, Eger, Deák Ferenc-u. 80.

Hat segédet, két tanoncot fogla lkoztató és tovább f e j 
leszthető ősrégi uri-nőifodrászat megyeszékhelyen, 
nyugalombavonulás m iatt eladó. Portálos helyiség, 
modern autogejzeres berendezés. N agy  hajmunka- 
és illatszerraktárral, ára 22 ezer pengő. Kedvező 
fizetési feltételek. Bővebb fe lv ilágosítás Cser
nyáknál, Lónyay-utca 49., vagy este a szerkesztő
ségben.

Manikürnő, aki ondolál is, felvétetik . Markó fodrász, 
Szent László-ut 55.

30 év óta fennálló fodrászüzlet lakással eladó. Jász
utca 50.

Hölgyfodrász-segéd, elsőrangú, azonnal beléphet 00 
pengő heti fizetéssel. Illyés, Vérmező-u. 1G.

Vidéki urifodrászüzlet, szépen berendezve, illatszeráru- 
sitással, hölgyfodrászat bevezetésére alkalmas, 
családi okokból eladó, vagy  Pest és környéki jó 
menetelü üzlettel elcserélendő, esetleg 100 pengő 
biztosítékkal bérbe kiadó. Csakis komoly a ján lato
kat kérek. Bővebbet szívességből Harsányi Béla 
fodrász, Sajószentpéter.

Nagyjövő jü  fodrászüzlethez pénzes társ kerestetik. 
Cim: „Fodrász”  je l ig é re  Poste Restante, G2-es pos
tahivatal.

Rákóczi-ut 65. alatti bevezetett hölgyfodrászat iparen
gedélyre jogosultnak bérbeadó.

Jóforgalmu elegánsan berendezett úri- és hölgyfodrász- 
üzlet, konkurrencia nélkül, forgalm a havi 850—  
950 pengő, családi okok m iatt eladó. VII., Thököly- 
ut 117., fodrászüzlet.

Egy jó  munkás borbélysegéd, ki perfekt bubi-hajvágó 
és jó  ondoláló, oly üzletben keres alkalmazást v i 
déken, vagy Pesten, hol a vízzel való ondolálást e l
sajátíthatja. Czakó István, Nógrád m., Selyp, cukor
gyár.

Komplett urifodrász-berendezés eladó M ajor K áro ly  fod 
rásznál, Szabadszállás.

4 személyes berendezés eladó. Radetzky-laktanya, P á lf i-  
tér 3. sz. Fodor Kálmán.

Üzletemet v idékre költözés miatt sürgősen eladom. 
Grachek fodrász, Wesselényi-utca 19.

Három úri, két női és egy manikűrt fogla lkoztato  nagy- 
forgalm u fodrászüzlet a város szivében, családi 
okok m iatt eladó. Á tvé te lhez  8000 pengő szüksé
ges. Bővebbet Csernyák fodrásznál, IX., Lón>a>- 
utca 49.

Régi körúti fodrászüzlet, mely rendelkezik kulonhelyi- 
séggel is, nőifodrászatra is berendezhető, v idékre 
költözés miatt eladó. Cim e lap szerkesztőjénél.

Hatéves borbélysegéd állást keres december 15-ére v i 
déki üzletbe. Bubi-hajvágást érti. Palasics Józset 
fodrászsegéd, Kővágóőrs.

Azonnali belépésre keresek egy per fek t ondoláló ma
nikűrös kisasszonyt. F izetés f ix  és százalék, m eg
egyezés szerint. Dudás Dávid uri-nőifodiasz, Kecs
kemét, Kéttemplomköz.

Egy idősebb jó  munkás urifodrászsegéd keres mielőbbi 
alkalmazást. Szives megkeresést kér, a fe lté te lek

. 1 g 1 Á r, X í t I

kun halas, városház-épület.
Eladó Békéscsabán, a gőzfürdőben egy modernül beren

dezett úri- és nőifodrászüzlet, négy éves szerződés
sel, fűtés és világítással. H avi bér 33 pengő. N y á 
ron, strandon is igen látogatott. Á ra  1500 pengő. 
Török János fodrász, Békéscsaba, Fő-tér.

Manikürnőt, ki jól ondolál, keresek. Munkája után 50 
százalék és koszt, lakás. Csak olyan f ia ta l hölgy 
a jánlatát kérem, aki állandóan szeret egy helyen 
lenni. Pétersz, fodrász, Esztergom, Ferenc József- 
ut 7. szám.

Műkedvelőknek és jelmezes estélyekre fé r f i- ,  női paró
kák, szakállak és bajuszok —  vidékre is —  kö l
csönbe kaphatók Kuba Sándor úri- és nőifodrász- 
nál, Budapest, II., Csalogány-u. 52.

Heti 10 pengőért hölgyfodrász vagy  fodrásznő részére 
két fü lkehely  kapható. Kenyérmező-u. 4., fodrász
nál.

Eladó 1 forgószék, 1 hajszárító, 1 fe jm osó készülék, 
2 darab tükör, 1 háromméteres vörös márvány, 50 
cm. széles. IX., Mester-utca 51., fodrászüzlet.

Egy fiata l jó  munkás borbélysegéd, ki a női ha jvágás
ban is jártas, azonnali belépésre kerestetik. F iz e 
tés 20— 30 pengő közt, reggeli, ebéd, vacsora és la
kás, mellékes szorgalmából függ. Csakis állandó se
géd ajánlkozzon. Néhány kijáró vendég van. Deák 
László fodrász, Kalocsa, Szt. István-ut 36.

ll jpesti hölgyfodrásznál vasárnap díjtalanul segéd
kezne pesti urifodrászsegéd, perfekt női hajvágó, 
„ j ó ”  kezdő ondoláló. Ez utóbbinak gyakorlásában 
elősegíteni tudok. Szives megkeresést „Blgyesség” 
je ligére  a kiadóba kér.

24 éves elsőrangú urifodrász, speciális bubi-hajvágó, 
jómenetelü fővárosi vagy vidéki üzletbe lépne. F e l
tételeket tartalmazó leveleket kér. Szabó Dezső, 
Kiskomárom, Fő-tér (Za lam egye ).

Fodrásznő, ki perfektül ondolál és manikűröz, azonnali 
belépésre kerestetik. A ján la tokat f izetés i igények 
m egje lö lésével Mészáros Sándor fodrászhoz, Vész-

Balatoni fürdőhelyen, Révfü löpön, háromszobás uj ház, 
fodrászüzlet cé lja ira  alkalmas, eladó. M. P., Vo- 
nyorczvashegy.

Az ipartestületi mosoda csak hasznos 
lehet a fodrászságnak!

Felelős kiadó: Wéber József.
Kiadóhivatali intéző: Csernyák József.
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MIKLÓS ODON
r n n u

Budapest, UH., Wesselénvi-utca 66.
Berendezéseket kedvező feltételekkel részletre is készítek.

Modern úri- és női fodrász
termek berendezési válla
lata. | Tervezések, átalakí
tások, régi bútorok kicseré
lése. | Villany-, gáz- és víz
vezeték berendezéseket a 
legjutányosabb áron készít. 
Ajánlatokkal d í j ment esen 

' szolgálunk. —

Értesítem a fodrászokat, hogy sikerült a világhírű 
„T r  i a n on“ -borotvák képviseletét megszereznem. 
27-es és 28-as szélességben kaphatók. Ára P 4-

ÜVEG CSISZOLÓ ÉS 
TÜKÖRÓRUGYIiR
D E U T S C H  M Ó R  É S  J E N Ő
Budapest, VI., Paulay Ede-utca 57. sz.

Telefonszám : 25—80
Régi tükrök ujratükrözése 
és javítása, üveglapok ma
nikűr és toilettasztalokhoz

.<HATTYc/"
f e h é r n e m ű  V i l l á t

B u d a p e s t , V . , K o r a l l - u t c a  JO. s z á m  
iTelefon 159-60 és 46-86

Szállít:

fodrász-fehérneműket
kölcsönrendszer alapján.

F ig y e le m  ! F ig y e le m  í

H a lá ss : Ö d ö n
fodrászberendezések, fodrászkellékek, kozmetikai 

cikkek és ácéláruk szaküzlete
B u d a p e s t ,  V II .,  C s e n g  e r y -u t c a  21.

(A Fodrászipartestiilet mellett.) 
Telefon: József  451~13.

50% príma Kölnivíz, orosz, 
cliypre, roso, lilas illatban 
üveggel, 1. litor . . . 5.(50

50% kitűnően habzó Itay- 
rnm, v. T.ótion, üveggel.
1 l i t o r ............................ 5.20

Dióolaj, 3. kg..................4.80
ISrillantin, szilárd, 1 kg. 5,20 
Kodrászpuder, 1 kg. . . 2.24
Kodrász-schampon, 1 kg. 3.50 
Körömlakk, la. min. d. : — .22
Mareel-vas. !)., 10. . . . 2.80
Quick-lámpa....................... 4.50
8 collos ondolálófósii . . 1.20
Vérelállitó stil'l: . . . .  — .30 
Vérelállitó stift, nikkel tok

ban .................................. -.50
(luminiszivacs, gömbölyű, v.

ovális forma, dókája — .20
Sárga fuvőlabtla, 3. sz. . 1.00
Sárga fuvólabda, 1. sz. . 1.40
Szórócsö, csavaros . . . 1.28
Szórócső, dugós . . . .  1.20
Olasz szap. csésze . . . 1.20
T,emosó tál, porc. könnyű 2.50

Asztali hajkefe 3.(50. 1.— . 4.70
Kiók hajkefe 1.20, 1.50. 1.5)0
I’.ajusz vas, líaby . 1.(50
Kollárt-kés 27., 28. . . . 4.(50
Kollárt l'enőfa . . 3.20
Kollárt fonőfapaszta . 
Nyeles, ovál, celluloid-

. — .70
tükör

Xon plns ultra-olló
0.— , 0.40, 0.80

Urifodrász-szék (bécsi) — .74 
Várószék, hajlított fából 7.50 
Női Tlionet-szék . . . 21.—■
Állványos fejmosó, közép 1.10 
Automatikus autógeisor 1.84 
Krédót i Kőn bajszáéit.ógőp,

nagy .........................40.—
K. 1>. V. I’rotos haj-

száritógép . . . .  45.—
Kétcsöves hajszárító . . 2.80
Csiszolt, belga tükör, réz- és 

üvogseliild-tátiyérok és ki- 
akasztórudak, mérték sze
rint

Manikürasztal üveglappal, 2 
csészével, fiókkal . . 44.—

Azonkívül raktáron az összes fodrászat! kellékek. 
Vidéki szállításnál a csomagolást nem számítom fel.

Ugyanitt a fodrásziparban sziilcséges

lcölcsönruf>álc.

BLEHA FERENC, BUDAPEST
késmtives- és műköszöriismester 

Vilmos császór-uí 27.

Mint különlegességet ajánlom közismert és 
kitünően bevált borotváimból a

27 sz. d b ja .................. P. 4.20 j eiSőrendü

7 7  :  i csonmyénei

Ezenkívül becses figyelmébe ajánlom gazdagon 
felszerelt elsőrangú fodrászszerszám raktáramat.

§iiiiiiiiiiyiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii:iiiiiiiii!iiiiiiiuiiiiiiiiiii
=  D L E H Á  FERENC 0  , , . , , =—  •Budapest Borotvakesek a lég
ü l  modernebb eljárással készülnek és 
ÜÜ 35 év gyakorlattal rendelkező 
=  műköszörüldémben lesznek kidol- 
=  gozva. Munkásaim szakszerű 
=  elosztása folytán minden egyes 
f§| készítményem mintaszerű.

=  miHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiniiiiuir

igyelie meg 1929 január 1,-i hirdetésem.
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N agy  István Budapest
V. kerü let, S ziget-u tca  15b. 
Köszörüléseket és javításokat  
: : jótállás mellett vá lla lok  : : 

Sollingeni és ango l acé láru  á llandóan
raktáron.

A fodrásziparban szükséges

KÖLCSÖNRUHÁT
gyönyörű, hófehér kivitelben és a leg- 
jutányosabb feltételek mellett szállít a

HIGIENA
FliHÉRNEMÜ-KÖLCSÖNZŐ-VÁLLALAT 

Budapest, VI., Dessewffy-utca 26.
Telefon: Teréz 154—47.

S Z Ű C S  B £ £ ^
i l l a t s z e r  áru  é s  f o d r á s z a  ti c i k k e k

kereskeáése
JP á J  O  L  I  N  i l la tszerá ru t jyG r  fö lerakata

Szezon cikk :

E a u  d e  P e a r y  j é g b a y  R í m

Összes bel- és külföldi illatszerek. Literes 
és kilós áruk. Összes fodrászati cikkek 
és kellékek, a legversenyképesebb árakon.

Ügyeljen a címre:

Budapest, V., Vilmos császár-ut 78.

borbélyok  acéláru boltja
Kiállítási arany érmeltltel ki/ün/e/ue.

öofó
B O R O T M K É  S F K

Ild it 11 az úttörő m árka !
27 vagy 28-as . . . P 5.60

Valódi „Clauberg" hajvágó olló, „Non Plus Ultra" P 5.60
Ha/vágógépéit, fenöszifalt, maniltUrszerszámolt, az 
összes acéláruit Kiváló minőségben és nagyon olcsón

^ d l e r  J e n ő  solingeni finom acéláruk
a Mlíi 1tiiszüriist>Hz 

Budapest, VII., Wesselényi-u. J.
Javítások, köszörülések szakszerűen eszközöltetnek. 

Vidéki megrendeléseket azonnal elintézek.

Női és úri fodrászteremnek
különösen alkalm as

n a g y  h e l y i s é g  k i a d ó

Bajza-u tca 16. Andrássy-ut sarok.

ij

J
'

.." --fám 
i

:ÍM Í

FLASNER LAJOS
késm üves és m üköszörü lde

Budapest,
VIII-, József-köruft 17-

Villanyerőre berendezett homorú 
boro tva  köszörű idé . A n g o l 
és so lin gen i finom  acé lá ru  

rak tár.

K öszö rü lések e t és ja v ítá 
sokat o lcsón  szám it.

V id ék i ren d e lések , k öszö rü 
lé sek  és ja v ítá sok  24 órán  

belü l e szk özö lte tn ek .

MOLLA“ fodrászecset» »
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Kapható minden szaklizletben
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PETHEO MIKSA
kései és műköfzörüs 

Budapest, VII. 
Dob-utca 107.

(Rottenhiller-u. mellett)

Raktáron tartok mindennemű bel- és 
külföldi acélárut.

Köszörülések és javítások legolcsóbb áron.

Á r j e g y z é k .

Borotvák.
Kronberg 27, 28........ P 4.—

„ homorú 72, 77 „ 7.60
Hamond 27, 28 ........ „ 4.—
Kaiser Ellions.............  „ 7.00
Robuso ........... ._ ... „ 4.20

Hajvágógépek.
Solár 3, 5, 7 mm. ... P 8.50 
Ugyanaz 0-ás ... , „ 7.80
Citó 3, 5, 7 mm.........  „ 5.40
Ugyanaz 0-ás.............  „ 5.40

Hajvágóollók.
Ered. pipás Clauberg Non

plus ultra 18 ........ P 6.80
Ugyanaz 19 ... ... ... „ 7 20 
Ugyanaz solingeni 18 „ 4/40 
Ugyanaz 19 „ 5.—
Fenöszij, lógós és kézi 2— 10 
Manikiirollók ... 2—2.40 P-ig
Borotvaköszörülés ... P 1.20 
Fodrászollóköszörülés „ —.64 
Hajvágógépköszörülés „ 1.40

Dvorák László
specialista késmüves és müköszörüs mester

Budapest, I., Villányi-ut 4. sz.
Alapittatott: 1909.

Puha vagy elhasznált ollóját 
ne dobja el, mert príma angol 
acélból megacélozom, dbként 
P 4-80. Próbálja ki a legfino
mabb angol acélból készült,
Dvorák-féle kézzel kovácsolt 
borotvát 27—28, drbja P 4-—

Tartok raktáron garantált solingeni és angol
acélárut.

Tegyen próbarendelést, á l l a n d ó  v e v ő m
m a r a d .

Ondoláló vasat javítok és be
köszörülök. — Köszörüléseket 
és javításokat szakszerűen 

végzek.

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan
továbbitok.

ÍüTlart
veojfgv

A világhírű valódi solingeni

POLLART
BOROTVÁK

FENŐSZÍJ ÉS PASZTA
kaphatók

TÜRR J.
magyarországi vezérképviselöné!

V., Akadém ia-utca 13. sz. 
II. em. 25.

1;

Fodrászoknak  
legfinomabb minőségű
e red e t i e r ed e t i

W ELLNER és CLARFELD

alpacca

12 havi r é s z le t f iz e té s r e
a legkedvezőbb áron szállítunk.

alpacca Áruforgalmi vAllalat
Budapest, IV., B á lvány  ucca 16.

(Kérjük a házszámra ügyelni.)
Árjegyzéket díjmentesen küldünk!

b o r o t v a ,  s s z í j ,  
p a s s z í a  é s  o l l ó  
a l e g f ő b b  m in ő s é g ű

Minden darabért feleősséget 
vállalok.
K é r j e n  á r j e g y z é k e t

IZeiter A f i f i t í l y
f o d rá s z ,  b u d a p e s t  
IV, S ü tő -u tc a  1.
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K R O N E N B E R G -S P E Z IA L
SOLINGENI FODRÁSZ BOROTVA

LEGJOBB ANYAG
HUSZONÖTESZTENDEI TAPASZTALAT 
ALAPJÁN,

GYÁRTÁSI ELJÁRÁS
A LEGÚJABB GYÁRTÁSI MÓDOZATOK 

SZERINT.

27- ES SZÁM

28- AS SZÁM

ELLENŐRZÉS
PONTOS, TUDOMÁNYOS PRÓBAKÉSZÜLÉ
KEK SEGÉLYÉVEL.

TEHÁT :

MINDEN JOGOS KIFOGÁSOLÁS ESETÉN 
AZ ELADÓ KÖTELES A BOROTVÁT VISZ- 
SZAVENNI ÉS PÓTLÁST SZÁLLÍTANI.
TEHÁT CSAKIS KRONENBt RG SPEZIAL“ 
BOROTVÁT KÖVETELJEN.

K A P H A T Ó  MI NDEN SZAKÜZLETBEN

K é s z í t m é n y e i n k  a z  ö s s z e s  f o d r á s z a t !  s z a k —n a g y  K e r e s k e d ő d n é l  k a p h a t ó k .

CMMER ALAJOS SZERELÉSI VÁLLALAT
( S P E C I Á L I S  S Z A K M Ű H E L Y )

ALAPITTATOT1’ 1899-ik ÉVBEN.

H n d a p e s t ,  V I I . ,  B a r c s a y - u t c a  3 . s z á m .

Teljes úri-, női fodrász és manikűr 
üzletek tervezése és kivitele.

Telefon: .József 415-88.
Fém  á r u gyár, ga lvan izáló in tézet, v a 
lam in t fém k ész iilék ck  k iv ite lezése
legújabban központi hajszáritókészülékek

készítése
G y á r t  és s z a k s z e r ű e n  j a v i t :

Fej mosó-készüléket, légszesz-vízmelegítőt 
(autogeizer.) Hajmunkaszáritó-kemencét. 

Hajsütövasmelegitőt. Arcgőzölő-készüléket. 
Fémmanikür-asztalokat. Fejtámlákat. Fod
rászasztali készleteket. Viaszbaba, paróka- 
és kirakatállványokat. Utcai fodrászlámpákat 

Cégértálakat és tartókat.
Azonkívül elvállal mindennemű gáz- és 

vízszerelési munkát.
S z o l i d  és p o n t o s  k i s z o l g á l á s .

♦
♦

♦
♦

♦
♦

♦
♦

♦
♦

♦
♦

♦
♦

♦
♦



F O D R Á S Z  U J B Á O

MARVEL  
i L L A T S Z E R G Y Á R

Budapest, Vli., Angol-utca 17—19.
Gyárt fodrászok részére:

RT.

Elsőrendű kölni vizeket, fejmosószereket
(Bayrum, Lotion, Champoon)

Folyékony és szilárd brillantinokat, fodrászpudert és 
egyéb kozmetikai cikkeket, valamint illatszereket.

Kitűnő m inőség! Olcsó árak! Figyelmes kiszolgálás!
L E R A K  A T  AI :

I. Miakity Elek, Bercsényi-utca 8.
II. Groscíi Miklós, Zsigmond-utca 7.
III. Sárközy János, Lnjos-utca 91.
IV Gruber Ferenc, Korona-utca 2.
V. Mell Vilmos, Váci-ut lu4.

VI. Hardy Dániel, Vilmos császár-ut 49. 
Ambach Ferenc, Aréna-ut 132.

VII. Karbach András, Ncfelejts-utca 43.
VIII. Fuchs Gyula, Losonczi-utca 11.
IX. Balkányi Károly, Ollöi-ut U'7.
IX . Majer György, Soroksári-ut 60.

Bodor János B., Jászberényi ut 5 
Balogh Pál fodrász. Üllői-ut, Mária Valéria-telep.

KOZMETIKAI MŰSZEREK I1EAT5ZEREKÉS PIPERECIKKEK
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PALUETTA RICHARD UTÓDA

LÉBER KÁLMÁN
Borotva és késárugyára, a  Tökéletesen berendezett 

solingeni, sheffieldi finomacél- W  üzem fodrász szerszámok 
áru nagybani raktára, mükö- M  köszörülésére, javítására és 
szörütdéje és nikkelező telepe • 1 nikkelezésére
AlapiItatott 1889. Budapest, VIII., Rákóczi-ut 61 • Telefon: J. 58-09.

Üzemünk fejlődése megkövetelte, hogy gépeink állományát és üzlethelyiségünket bővítsük. A nálunk 
megszokott szerénységgel tudatjuk ezen körülményt, aminek alapköve, a gyártásunkban, a mun

káinkban, ármegs/aoásainkban, versenyképességünkben, kedves vevőinkkel való érint
kezésben, nemkülönben minden cselekedetünkben megtalálható : Ragaszkodunk a tényékhez 
és valódisághoz 1 + Vá l l a l kozásunkat  négy pi l ér re épi t et tük:  A szakszerű 
alaposságra, a folytonos gondosságra, a technika helyes alkalmazására és az üzleti élet min
den harcát megálló erkölcsére. Ebben benne van: A megrendelő által teljesítendő fize
tésért a legtöbbet tudni nyújtani. A panaszával, ha előfordul, éppen olyan kedvesen 

meghallgatni és segíteni, mint a vásárlásnál. Csak igazat mondani 1 Még akkor 
is, ha látsrólag ellenünk szólna, tud^ és megérteni, hogy nem kell nékünk 

olyan haszon, amiből másnak kára vanl ♦ Köszörüléseket és javításo
kat, valamint nikkelezéseket gondosan és szakszerűen, a megígért 

időre pontosan, a lehető legolcsóbb árban készítjük el és 
postai megrendeléseket haladéktalanul továbbítunk

Üzemünkben kipróbálható és általunk forgalomba hozott: Villamos-hajvágógép, villkmos-hajszárltó villamos* 
másságé, villamos-porszívó, villamos padlófényesitőkefe és villamos vizeTlatási-szivattyuk. Kérjük alkalom

adtán szives látogatását.

Á r je g y z é k .
Hajvágógépek t drb

Valódi „Juvel® 3-as 5, 7 mm.............. 12.—
Ugyanaz 0 -ás.............................. 12.—
Feltoló fésű küllőn........................ 1 —
Valódi „Protos®..............................  13.50
Valódi Koh-i-noor 3-as 5, 7 . . .  . 14.—
Ugyanaz 0-ás..............................  9.60
Valódi „Mars® 3-as 5, 7 ..............  10.—
Ugyanaz 0-ás..............................  10.—
Valódi „Mundus® 3-as 5, 7 . . . .  14.—
Ugyanaz 0-ás..............................  12 —
Rendszer Juvel 0-ás vagy 3-as 5, 7 . 8 50

B Koh-i-noor.....................  5.—
Lapok felpassitva, alsólap...............  4 —

» B felsőlap............  3.25
A legtökéletesebb gép Babi nyakborotválás 
helyett, nem húz, nem szúr, nem hagy el, 
utána nem lesz vörös a nyak . . . .  8.—

Rugók.
fűvel, Mars, Mundus . . . . tct. 3 00 0.30
Koh-l-noor.....................  „ 1.50 0.15
Csavaralátétrugó...............  „ 1.50 0.15

Hajvágóollók.
Ered. pipás Clauberg Non Plus Ultra 18 7.—
Ugyanaz.................................  19 750
Ugyanaz solingeni 18..................... 4 40
Ugyanaz............ 19......................  5.—
Ugyanaz............20 ......................  560

bA. Henckels 1 8 ........................  7.—
gyanaz 1 9 ........................ 7.50

Olcsó, sima 3—4.— i g ..................
Manikűr olló finom, vékony............  2.00
|. A Henckels..............................  4.00

Manikűr reszelők 14 16 18 20 cm.
1-50 2.- 2.20 ~~2AQ

I drb
Körömkaparó és feltoló .....................  1.50

Borotvák
Léber homorú 76-os 3—4—5 8 . . . 7.20
Léber félhomoru...........................  6.40
Léber negyedhomoru.....................  5.—
Léber Attila 27. 28..........................  4,40
Johnson 7 csili, homorú...............  9,—
S. Pearson homorú........................  10.—
Ugyanaz fr..................................... 7. _
Gold Krone homorú.....................  7*—
Kronenberg 27. 28..........................  4!—
Hamond 27. 28   4. _
Clauberg pipas 27. 28.....................  6. -
F. Ed. Wüsthof homorú..................  6.—
Merx u. Co. homorú . ................... 6.—
Ugyanaz francia é l ű .....................  4.40
Eredeti „Pollárt® 27. 28....................  4.6O
Eredeti „Hamon® Páris . . . . . . .  5̂—

Minden borotva csont, vagy hasonló értékű nyél* 
lel van szerelve és jótállással

Fenőszijak lógós és kézi 2.—10.— lg, me
lyek használatra preparált állapotban lesznek 
kiadva és a jó fenésért garantálva.

Köszörülések és javítások.
Borotva köszörülések.....................  1.44
Fodrászolló „   q 8̂0
Manikürolló B ............................  q 56
Hal- és szakállgép........................  1.60

Nikkelezés.................................  jgo
Fehér, príma csontnyél borotvára felszege- 

c*e, v e ..........................................  1.20
SchUtzer borotvaszapnan mindig a legolcsóbb árban. 

Forgalmi adó és csomagolás az árakban bennfoglal tátik 
és.igv az külön nem lesz felszámítva.

I

Európa Irodalmi és nyomdai részvénytársaság (igazgató 8chmidek Tibor dr.), Budapest, VI., ó-utca 12. szám.




